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EN - Installation

. Ensure that the mains power is switched off.

. Open the ceiling light by turning the lamp shade counter clockwise and lft it off.
Determine the position you want to install the ceiling light and mark the positions
where the holes need to be drilled. Use a 5 mm drill bit.

Insert the plugs and screw the lamp base into place.

Connect the wires.

Slide the ceiling light shade over the notches of the base and twist it into place by
turning it clockwise.

Switch the mains power back on.

Test the ceiling light for proper operation.
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6. Skub loftlampens skeerm over bundens udsparinger, og Ias den pa plads ved at dreje
den med uret.

7. Teend for strommen til lysnettet igen.

8. Test, at loftlampen fungerer korrekt.

EE - Paigaldamine

Veenduge, et vooluvorgu toide on vélja liilitatud.

Avage laevalgusti, keerates kuplit vastupéeva ja eemaldades selle.

Médrake koht, kuhu soovite laevalgusti paigaldada, ning mérkige kohad, kuhu tuleb
augud puurida. Kasutage 5 mm puuri.

Sisestage tiiiiblid ja kinnitage valgusti alus kruvidega.

Uhendage juhtmed.
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DE - Installation

. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung ausgeschaltet ist.

. Offnen Sie die Deckenleuchte, indem Sie den Lampenschirm gegen den
Uhrzeigersinn drehen und abnehmen.

. Bestimmen Sie die Position, an der Sie die Deckenleuchte installieren mdchten, und

markieren Sie die Stellen, an denen die Lécher gebohrt werden miissen. Verwenden

Sie einen 5-mm-Bohrer.

Setzen Sie die Diibel ein und schrauben Sie den Lampensockel fest.

SchlieRen Sie die Leitungen an.

Schieben Sie den Schirm der Deckenleuchte iiber die Aussparungen des Sockels und

verriegeln Sie ihn durch Drehen im Uhrzeigersinn.

Schalten Sie die Netzspannung wieder ein.

. Priifen Sie die Deckenleuchte auf ordnungsgeméRe Funktion.
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BG - MonTax

. YBepere ce, 4e 3aXpaHBAHETO OT &/1EKTPUYECKAT MPEXA € U3KITKHEHO.
OTBOpeTe TaBaHHaTa NaMna, KaTo 3aBbpTUTE abaxypa 06PATHO Ha YaCOBHUKOBATA
CTpenka uro ceanute.

Onpegenete MACTOTO, KbAETO UCKATE fla MOHTMPATE TaBaHHaTa 1amna, u
ot6enexete MecTarta, KbAeTo TpsibBa Aa GbAaT NPo6UTH OTBOPHTE. U3non3Baiite
cepeano 5mm.

Mocrasete atoGenute 1 3aBuiiTe 0OCHOBAaTa Ha Namnara Ha MACTO.

CBbpXeTe NPoBOAHULMTE.

Mocrasete a6axypa Ha TaBaHHaTa NaMna BbPXy NPOPE3UTE HA OCHOBATA U FO
hukcmpaiiTe, KaTo ro 3aBbLPTUTE N0 YACOBHUKOBATA CTPENKA.

BkntoyeTe OTHOBO 3aXpaHBAHETO OT eNIEKTPUYECKATa MPEXa.

. MpoBepeTe ganv TaBaHHaTa namna paéoTv NpaBuUHo.
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CZ-Instalace

[N

Ujistéte se, ze je sitové napdjeni vypnuto.
Oteviete stropni svitidlo oto¢enim stinidla proti sméru hodinovych ru¢icek a sejméte

w

jej.
. UrCete misto, kam chcete stropni svitidlo nainstalovat, a oznacte mista, kde je tfeba
vyvrtat otvory. Pouijte vrtak o praméru 5 mm.
Vlozte hmozdinky a pfisroubujte zakladnu svitidla na misto.
Pripojte vodice.
Nasad'te stinidlo stropniho svitidla na vystupky zékladny a zajistéte jej otocenim ve
sméru hodinovych rucicek.
Znovu zapnéte sitové napdjeni.
. Zkontrolujte spravnou funkci stropniho svitidla.
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DK - Installation

1. Serg for, at stremmen til lysnettet er slukket.

2. Abn loftl ved atdreje | keermen mod uret og lofte den af.

3. Bestem, hvor du ensker at installere loftlampen, og markér de steder, hvor hullerne
skal bores. Brug et 5 mm bor.

4. Indseet rawlplugs, og skru lampens bund fast.

5. Tilslut ledningerne.

Libistage laevalgusti kuppel aluse sélkude peale ja keerake see péripaeva kinni.
Liilitage vooluvorgu toide uuesti sisse.
Kontrollige, kas laevalgusti tootab nduetekohaselt.
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3. KaBopiote Tn 80N 6MoL BEAETE VA EYKATACTAOETE TO PWTIOTIKO 0POPAG KAl
ONUEWWOTE Ta oNpEia 6mou MPEMELVa yivouv 0L omEC. XpNotuomoaTe Tpummavt 5
mm.

4. TomoBeTHOTE Ta oVMa KAl BIBWOTE TN BAON TOL PWTIOTIKOV 0T BECN TNG.

5. ZuvbEaTe Ta kahwbia.

6. Tom0BETAOTE TO KAAVHUA TOL PWTIOTIKOD OPOPHG TAVW OTIG EYKOTES TNG
Bdong kat aopaMioTe T0 MEPIOTPEPOVTAG TO SEEI00TPOPA.

7. Evepyorouote Eava tnv mapoxn pedRAToC.

8. EAEYETE OTL TO PWTIOTIKO 0pOPNG AetTovpyel owoTa.

HR - Instalacija

ES - Instalacién

[N

Aseglirese de que la alimentacion eléctrica esté desconectada.

Abra laldmpara de techo girando la pantalla en sentido contrario a las agujas del
reloj y retirela.

Determine la posicién en la que desea instalar la lémpara de techo y marque las
posiciones donde deben perforarse los orificios. Utilice una broca de 5 mm.
Inserte los tacos y atornille la base de la lampara en su lugar.

Conecte los cables.

Deslice la pantalla de la lampara de techo sobre las muescas de la base y fijela
girdndola en el sentido de las agujas del reloj.

Vuelva a conectar la alimentacién eléctrica.

Compruebe que la ldmpara de techo funciona correctamente.
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1. Provjerite je li mrezno napajanje iskljuceno.

2. Otvorite stropnu svjetiljku okretanjem sjenila suprotno od smjera kazaljke na satu i
uklonite ga.

3. Odredite mjesto na koje zelite postaviti stropnu svjetiljku i oznacite mjesta na kojima
treba izbusiti rupe. Koristite svrdlo od 5 mm.

4. Umetnite tiple i pricvrstite bazu svjetiljke vijcima.

5. Spojite vodice.

6. Postavite sjenilo stropne svjetiljke preko utora na bazi i ucvrstite ga okretanjem u
smjeru kazaljke na satu.

7. Ponovno ukljucite mrezno napajanje.

8. Provjerite radi li stropna svjetiljka ispravno.

HU - Telepités

Fl- Asennus

Varmista, ettd verkkovirta on katkaistu.

. Avaa kattovalaisin kiertamalld varjostinta vastapaivéén ja nostamalla se pois.
Médrita paikka, johon haluat asentaa kattovalaisimen, ja merkitse kohdat, joihin reidt
tulee porata. Kéytd 5 mm:n poranterda.

Aseta tulpat paikoilleen ja ruuvaa valaisimen runko kiinni.

Kytke johdot.

Liv'uta kattovalaisimen varjostin rungon uriin ja kiinnité se paikalleen kiertamalld sita
mybtépaivéan.

Kytke verkkovirta takaisin padlle.

Testaa, ettd kattovalaisin toimii oikein.
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1. Gy6zGdjon meg arrél, hogy a halézati tapellatas ki van kapcsolva.

2. Nyissa kia ildmpat a bira 6 0 jardsaval
elforgatdséval, majd emelje le.

3. Hatérozza meg a mennyezeti ldmpa felszerelésének helyét, és jelolje meg a furatok
helyét. Hasznaljon 5 mm-es flirdszérat.

4. Helyezze be a diibeleket, és csavarozza fel a lampa alapjat.

5. Csatlakoztassa a vezetékeket.

6. Cslisztassa a mennyezeti ldmpa biirajét az alap hornyaira, majd az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba forgatva régzitse.

7. Kapcsolja vissza a héldzati tapellatast.

8. Ellendrizze, hogy a mennyezeti ldmpa megfeleléen miikodik.

iranyba torténé

IT - Installazione

FR - Installation

[N

Assurez-vous que I'alimentation secteur est coupée.

Ouvrez le plafonnier en tournant I'abat-jour dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre, puis retirez-le.

Déterminez 'emplacement ot vous souhaitez installer le plafonnier et marquez les
endroits ol les trous doivent étre percés. Utilisez un foret de 5 mm.

Insérez les chevilles et vissez la base de la lampe en place.

Raccordez les fils.

Faites glisser I'abat-jour du plafonnier sur les encoches de la base et verrouillez-le en
le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

Rétablissez I'alimentation secteur.

. Vérifiez le bon fonctionnement du plafonnier.
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Assicurarsi che I'alimentazione di rete sia disattivata.
. Aprire la plafoniera ruotando il paralume in senso antiorario e sollevarlo.
. Determinare la posizione in cui si desidera installare la plafoniera e contrassegnare i
puntiin cui devono essere praticati i fori. Utilizzare una punta da trapano da 5 mm.
Inserire i tasselli e avvitare la base della lampada in posizione.
Collegare i cavi.
Far scorrere il della p iera sopra le sc
ruotandolo in senso orario.
Riattivare I'alimentazione di rete.
. Verificare il corretto funzionamento della plafoniera.

[RENES
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LT - Montavimas

GR - Eykatactaocn

1. BeBawBeite 6Tt n mapoyn pedpatog and to dikTuo sivat anevepyomomnpévn.
2. AVOIETE TO PWTIOTIKO 0POPNG MEPIOTPEPOVTAG TO KANVHPA APIOTEPOTTPOPA
Kal aQalpéoTe To.

1. |sitikinkite, kad tinklo maitinimas yra i$jungtas.

. Atidarykite lubinj Sviestuva, pasukdami gaubta prie$ laikrodzio rodykle ir ji
nuimdami.

. Nustatykite vieta, kurioje norite i lubinj $vi ,ir

reikia iSgrezti skyles. Naudokite 5 mm grazta.

|statykite kaiScius ir prisukite Sviestuvo pagrinda.

Prijunkite laidus.

Uzstumkite lubinio $viestuvo gaubta ant pagrindo i$pjovy ir uzfiksuokite jj pasukdami

pagal laikrodzio rodykle.

Veéljjunkite tinklo maitinima.

. Patikrinkite, ar lubinis $viestuvas veikia tinkamai.

N~
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LV - Uzstadisana

RO - Instalare

Parliecinieties, ka elektrotikla stravas padeve ir izslégta.
. Atveriet griestu gaismekli, pagriezot abaziiru pret&ji pulkstenraditaja virzienam un
nonemot to.
. Nosakiet vietu, kur vélaties uzstadit griestu gaismekli, un atzimgjiet vietas, kur
jaizurbj caurumi. lzmantojiet 5 mm urbi.
levietojiet dTbelus un pieskriivéjiet gaismekla pamatni vieta.
. Pievienojiet vadus.
Uzbidiet griestu kla abaziiru uz izgri
pagriezot pulkstenraditaja virziena.
Atkal iesledziet elektrotikla stravas padevi.
. Parbaudiet, vai griestu gaismeklis darbojas pareizi.
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Asigurati-va ca alimentarea de la retea este oprita.

Deschideti plafoniera rotind abajurul in sens invers acelor de ceasornic si ridicati-1.
Stabiliti pozitia in care doriti s instalati plafoniera si marcati locurile unde trebuie
gaurite orificiile. Utilizati un burghiu de 5 mm.

Introduceti diblurile si fixati baza lampii cu suruburi.

Conectatifirele.

Glisati abajurul plafonierei peste crestaturile bazei si fixati-I rotindu-1in sensul acelor
de ceasornic.

Porniti din nou alimentarea de la retea.

Verificati functionarea corecta a plafonierei.

w
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L - Installatie

SE - Installation

Zorg ervoor dat de netspanning is uitgeschakeld.

Open de plafondlamp door de lampenkap linksom te draaien en deze te verwijderen.
Bepaal de positie waar u de plafondlamp wilt installeren en markeer de plaatsen
waar de gaten moeten worden geboord. Gebruik een boor van 5 mm.

Plaats de pluggen en schroef de lampvoet vast.

Sluit de draden aan.

. Schuif de kap van de plafondlamp over de uitsparingen van de voet en draai deze
rechtsom vast.

Schakel de netspanning weer in.

Test of de plafondlamp correct werkt.
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Kontrollera att natspanningen &r avsténgd.

Oppna taklampan genom att vrida lampskarmen moturs och lyfta av den.

Bestdm var du vill installera taklampan och markera de platser dér halen ska borras.
Anvand ett 5 mm borr.

Satti pluggarna och skruva fast lampans bas.

Anslut ledningarna.

Skjut taklampans skarm 6ver sparen pa basen och I&s den genom att vrida den
medurs.

SI& pé nétspanningen igen.

. Kontrollera att taklampan fungerar korrekt.
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NO - Installasjon

SI - Namestitev

Kontroller at strommen fra stromnettet er slatt av.

Apne taklampen ved & vri lampeskjermen mot klokken og lofte den av.

Bestem hvor du ensker & installere taklampen, og marker stedene der hullene skal
bores. Bruk et 5 mm bor.

Settinn pluggene og skru lampebasen pa plass.

Koble til ledningene.

Skyv taklampens skjerm over sporene pa basen og I&s den ved & vri den med klokken.
SI& pa strommen fra stromnettet igjen.

Test at taklampen fungerer som den skal.

wn
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PL - Instalacja

[N

Prepricajte se, da je omrezno napajanje izklopljeno.

Odprite stropno svetilko tako, da sencnik zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
in ga odstranite.

Dolocite mesto, kjer zelite namestiti stropno svetilko, in oznacite mesta, kjer je treba
izvrtati luknje. Uporabite 5 mm sveder.

Vstavite vlozke in privijte osnovo svetilke na svoje mesto.

Prikljucite zice.

Namestite sencnik stropne svetilke na zareze osnove in ga pritrdite z vrtenjem v
smeri urinega kazalca.

Ponovno vklopite omrezno napajanje.

Preverite pravilno delovanje stropne svetilke.

w
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Upewnij sig, ze zasilanie sieciowe jest wytaczone.

. Otworz lampe sufitowa, obracajac klosz przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i
zdejmujac go.

. Okres| miejsce, w ktérym chcesz zamontowac lampe sufitowa, i zaznacz miejsca, w

ktdrych nalezy wywierci¢ otwory. Uzyj wiertta 5 mm.

W16z kotki rozporowe i przykrec podstawe lampy.

Podtacz przewody.

. Nasuri klosz lampy sufitowej na wypusty podstawy i zablokuj go, obracajac zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.
Ponownie wtacz zasilanie sieciowe.

. SprawdZ, czy lampa sufitowa dziata prawidtowo.

R N
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SK - Instalacia

PT - Instalacdo

[N

Uistite sa, ze sietové napéjanie je vypnuté.

Otvorte stropné svietidlo otoc¢enim tienidla proti smeru hodinovych ruciciek a zlozte
ho.

. Urcte miesto, kde chcete stropné svietidlo nainstalovat, a oznacte miesta, kde je
potrebné vyvitat otvory. Pouzite vrték s priemerom 5 mm.

Vlozte hmozdinky a priskrutkujte zakladriu svietidla na miesto.

Pripojte vodice.

. Nasuiite tienidlo stropného svietidla na vystupky zakladne a zaistite ho otocenim v
smere hodinovych ruiciek.

Znovu zapnite siefové napdjanie.

Skontrolujte spravnu funkciu stropného svietidla.

ous w
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Certifique-se de que a 40 elétrica estd d
Abra o candeeiro de teto rodando o abajur no sentido contrério ao dos ponteiros do
relégio e retire-o.

. Determine a posicdo onde pretende instalar o candeeiro de teto e marque os locais
onde os furos devem ser perfurados. Utilize uma broca de 5 mm.

Insira as buchas e aparafuse a base do candeeiro no lugar.

. Ligue os fios.

Deslize 0 abajur do candeeiro de teto sobre os entalhes da base e fixe-o rodando-o
no sentido dos ponteiros do relégio.

Volte a ligar a alimentacéo elétrica.

. Teste o funcionamento correto do candeeiro de teto.
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TR - Kurulum

1. Sebeke elektriginin kapali oldugundan emin olun.

. Abajuru saat yoniiniin tersine gevirerek tavan lambasini agin ve ¢ikarin.

Tavan lambasini monte etmek istediginiz konumu belirleyin ve deliklerin agiimasi
gereken yerleri isaretleyin. 5 mm matkap ucu kullanin.

Diibelleri yerlestirin ve lamba tabanini yerine vidalayin.

Kablolari baglayin.

Tavan lambasinin abajurunu tabandaki yuvalarin izerine kaydirin ve saat yoniinde
cevirerek yerine sabitleyin.

Sebeke elektrigini tekrar agin.

Tavan lambasinin dogru calistigini kontrol edin.

[RENY
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EN - Recycling: This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance
with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other
household waste. Due to the presence of ubstances, mixtures or c

electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially
dangerous to the environment and human health. Please check your local city office or waste
disposal service for the return and recycling of this product.

DE - Recycling: “Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern
zeigt an, dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt,

dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, WertstoffhGfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen
Stoffen, Gemischen oder Komponenten konnen elektrische und elektronische Gerate, dle

ES - Reciclaje

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un contenedor de basura tachado, de
acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para indicar que no debe desecharse con el
resto de la basura doméstica. Debido a la presencia de sustancias, mezclas o componentes
peligrosos, los dispositivos eléctricos y electronicos que no se someten a una clasificacion
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte
con su ayuntamiento o servicio de recogida de residuos para obtener informacion sobre la
devolucién y el reciclaje de este producto.

FI - Kierrétys
Tama tuote on merkitty télla yliviivatulla roskasailion symbolilla Euroopan direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti. Se osoittaa, etf ei saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella lajittelemalla, sisaltdvét vaarallisia aineita, seoksia

tai komponentteja, jotka voivat o\la vaaralllswa ympanslo\le]a ihmisten terveydelle. Tarklsta
tuotteen palautus- ja kierrd irastolta tai ja

FR - Recyclage: Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformemem
a la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos
autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de

nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche G

darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.
Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an Ihren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von 400 gm sowie Lebensmittelhd mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800 qm, die regelméaRig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auerdem
verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gréRer sind als 25 cm. Action bietet lhnen
Riicknahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei
Ihrem Héndler iiber die Riicknahmemaglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Lschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des Altgerétes
maglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerét einen
Akku enthélt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”
BG - Peyuknmpane: To3u NPOAYKT € ETUKETMPaH CbC CUMBONA HA 3a4EPKHAT KoL 38 GOKNYK
B CboTBETCTBHE € EBponeiicka Aupektusa 2012/19/EC, 3a aa ce nocouu, ye He TpsiGea Aa
ce U3XBBLPNA € ApyruTe GUTOBYM OTNAAbLY. [OpaaM HANMUMETO HA ONACHM BellleCTBa, CMecH
W KOMMOHEHTH, ENEKTPUYECKUTE U €NEKTPOHHUTE YCTPOICTBA, KOUTO He Ca 0GeKT Ha
CeNeKTUBHO COPTUPAHE, Ca NOTEHLMA/HO ONACHM 3 OKO/HATA CPEAia U YOBELUKOTO 3ApaBe.
Monsi, npoBepeTe MecTHaTa 0BLUMHCKA CAlyX6a Unu ClyX6ara 3a U3XBbPASHE Ha OTNAAbLN
3a BPBLUAHETO U PELIMKNMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT.
CZ - Recyklace: Tento vyrobek je v souladu s evropskou smémici 2012/19/EU oznacen
symbolem pfeskrtnuté popelnice, ktery oznacuje, Ze jej nelze likvidovat s ostatnim domovnim
odpadem. Vzhledem k pfitomnosti nebe ecnych latek, smési nebo soucdsti jsou elektricka a
icka zafizeni, kterd é idéni, potencidlné nebezpecnd pro Zivotni prostredi
a lidské zdravi. Informujte se prosim na mistnim tifadé nebo v likvidacni sluzbé o vraceni a
recyklaci tohoto vyrobku.

c gt Ies apparel\s électriques et électroniques qui ne sont pas soumis

auntri sélectif sont pour I'envi et la santé humaine.
Veuillez consulter votre bureau munlcwpal local ou votre service d'élimination des déchets

pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

son accessoires
sont recyclables
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GR - AvakOkAwon: AuTO T0 TIPOIOV PEPEL ETIKETA HE TO GUMBONO TOL SIayPAUUEVOL KASOU
uﬂopptupt’nmv U{)pq)mvu pe v Evpwriaikn Oénviﬂ 2012/19/EE, yava uroSeiEel 6t Sev
TpEmeLva (mcppmsml ua(l JIE Ta UTTGAOITA OIKIAKG 6aG aoppippata. Adyw g mlpouamq
EMKIVBLVWV 0UOIWY, HEYRATWY 1) s{apmummv Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG
TI0L SV UKW Tl 08 EMAEKTIKT Stahoyn eivat Euvmlku Emkwﬁuvsc yla 1o nsplBuM\ov Ka
v avBpwmvn uvgm EMKOWWVHGTE HE TO TOTIKO Ypageio TG moANG oag v Dl'lanUlll
S1ABE0NG ATOPPIHHATLV YA TNV EMOTPOPI KAt TNV AVAKUKAWGN aUTOL TOU TIPOTOVTOC.

HR - Recikliranje: Ovaj proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece u

skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se naznacilo da se ne smije odlagati s
ostalim kuénim otpadom. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektricni i
elektronicki uredaji koji nisu predmet selektivnog sortiranja potencijalno su opasni za okolis i
ljudsko zdravlje. Za povrat i recikliranje ovog proizvoda obratite se lokalnom gradskom uredu
ili sluzbi za odlaganje otpada.

HU - Ujrahasznositas: Ez a termék az athiizott szemeteskuka szimbolummal van ellétva
a2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfelelen, jelezve, hogy nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni. A szelektiv vélogatéssal nem kezelt elektromos és elektronikus

LT - Perdirbi Sis gaminys paz Siuo perbrauktu Siuksliadézés su ratukais
simboliu pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nurodant, kad jo negalima i$mesti kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Dél pavojingy medziagy, misiniy ar komponenty buvimo
elektriniai ir elektroniniai prietaisai, kurie néra rusiuojami pagal rusiavimo taisykles, gali bati
pavojingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél $io gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités j
savo vietos miesto savivaldybe arba atlieky $alinimo tarnyba.
LV - Parstrade: Sis produkts ir markéts ar $o parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu
saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES lai noradttu, ka to nednkst \zmest kopa ar cmem
sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisij vai avdal del
un elektroniskas ierices, kas netiek Skirotas Skiro3anas kérﬁbé, ir potenciali sttamas videi
un cilvéku veselTbai. Lai iegtitu informaciju par ST produkta atgrieSanu un parstradi, ludzu,
sazinieties ar savu vietejo pasvaldibas parvaldi vai atkritumu apsaimniekosanas dienestu.
NL - Recycling: Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak
op wieltjes, conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat het niet
met het overige huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Vanwege de aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten kunnen elektrische en elektronische
apparaten die niet aan selectieve sortering zijn onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Neem contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf
voor informatie over de retournering en recycling van dit product.
NO - Resirkulering: Dette produktet er merket med dette symbolet med en overkrysset
soppelbotte i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU for & indikere at det ikke mé kastes
sammen med annet husholdningsavfall. P& grunn av tilstedeveerelsen av farlige stoffer,
blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheter som ikke er gjenstand
for selektiv sortering potensielt far\lge for miljoet og menneskers helse. Sjekk ditt lokale
eller 4 j for retur og resirkulering av dette produktet.
PL - Recykling: Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na $mieci
zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE, co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac razem
z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub komponentdw, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktére nie podlegaja
selektywnej segregacji, stanowia potencjalne zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia ludzi.
Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w punkcie utylizacji odpadow.
PT - Reciclagem: Este produto estd etiquetado com o simbolo de um caixote do lixo
com rodas riscado, de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, para indicar que ndo
deve ser eliminado com o lixo doméstico. Devido a presenca de substancias, misturas ou
componentes perigosos, os dispositivos elétricos e eletronicos que ndo séo submetidos a
triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para 0 ambiente e para a satide humana.
Consulte a cdmara municipal ou o servico de recolha de lixo local para obter informagdes
sobre a devolucdo e a reciclagem deste produto.
RO - Reciclare: Acest produs este etichetat cu simbolul unui cos de gunoi tiat, in
conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE, pentru a indica faptul cd nu trebuie eliminat
impreuné cu celelalte deseuri menajere Din cauza prezentei substantelor, amestecurilor sau
perlcu\oase dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse sortdrii
selectlve sunt potential periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Va rugam sa verificati
la primdria locald sau la serviciul de eliminare a de§eun|or pentru returnarea si reciclarea
acestui produs.
SE - Atervinning: Denna produkt ar markt med denna Gverkorsade soptunnesymbol i
enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU for att indikera att den inte far kasseras med annat

DK - Genbrug: Dette produkt er maerket med dette symbol med en overstreget skraldespand eszk6zok veszélyesek lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, mivel 6l

pa hjul i med det paei dlrekuv 2012/19/EU for at angive, at det é vagy é tar Keérjiik, érdeklédjon a helyi
ikke ma bortskaffes sammen med andet P4 grund af ti af al vagy a é| 6 alatndl a termék vi ételével és
farlige stoffer, i eller og iske apparater, der ikke Gijrahasznositasaval kapcsolatban.

er underlagt selektiv sortering, potentlelt far\lge for miljoet og menneskers sundhed. Kontakt IT - Riciclaggio: Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica
din lokale eller for at fa i om returnering og che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi

genbrug af dette produkt.

EE - Taaskasutus

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EL, mis néitab, et seda ei tohi utiliseerida koos muude olmepriigiga. Ohtlike

ainete, sequde voi komponentide olemasolu tttu on elektri- ja elektroonikaseadmed,

mida ei sorleerna eraldi, potentsiaalselt ch!\lkud keskkonnale ja inimeste !erwsele Selle
toote ja ise kohta pod oma kohaliku Voi
jaatmekaitlusteenuse poole.
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elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi
per I'ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di
smaltire I'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata
o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:
« nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a
25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita
di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro
zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.
« nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al
rivenditore all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

dlisavfall. P grund av férekomsten av farliga &mnen, blandningar eller komponenter

ar elektriska och elektroniska apparater som inte sorteras selektivt potentiellt farliga
for miljon och manniskors hélsa. Vénligen kontakta ditt lokala kommunkontor eller

janst for i ion om retur och atervinning av denna produkt.
SI - Recikliranje: Ta izdelek je oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka v skladu z
evropsko direktivo 2012/19/EU, ki oznacuje, da ga ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent so elektricne
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega sortiranja, potencialno nevarne za
okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad
ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.
SK - Recyklacia: Tento vyrobok je oznaceny symbolom preciarknutého kontajnera na odpadky
v siilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, ktory oznacuje, Ze sa nesmie likvidovat s ostatnym
domovym odpadom. Vzhfadom na pritomnost nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov
sl elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehajti separovanému triedeniu,
potencidlne nebezpecné pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informécie o vrateni a
recyklacii tohto vyrobku vam poskytne miestny mestsky tirad alebo sluzba na likvidciu odpadu.

TR - Geri Déniisiim: Bu iiriin, 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, diger evsel
atiklarinizla birlikte atiimamasi gerektigini belirtmek icin {izerinde carpi isareti bulunan ¢6p
kutusu simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli maddeler, karnigimlar veya bilesenler icerdiginden,
secici ayirma islemine tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar cevre ve insan saghgi icin
potansiyel olarak tehlikelidir. Bu iiriiniin iadesi ve geri déniisiimi icin liitfen yerel belediye
ofisinize veya atik bertaraf hizmetine danigin.

BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die
niet selectlef worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke
uw of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en
recyclen van dit product.
DE - Dieses Produkt ist gemaR der Europaischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es
nicht mit dem tibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.
FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mé ou de c
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

CH - Switserland

DE - Dieses Produkt ist gemaR der Europaischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es

nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische
Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder lhrem
Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mé ou de c
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails
sur le retour et le recyclage de ce produit.

IT - Questo prodotto ¢ etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato, in
conformita alla direttiva europea 2012/19/EC, per indicare che non deve essere smaltito con
gli altri rifiuti domestici. A causa della presenza di sostanze, miscele o componenti pericolosi,
i dispositivi elettrici ed elettronici non soggetti a smistamento selettivo sono potenzialmente
pericolosi per 'ambiente e la salute umana. Per la restituzione e lo smaltimento di questo
prodotto, consultare i servizi pubblici locali o il servizio di smaltimento rifiuti.

EN - Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the
warranty. We cannot accept liability for damage caused by improper use of the
product. Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer: Designs and specifications are subject to change without notice.
All logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as such.

DE - Garantie: Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren
zum Erléschen der Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgeméRen Gebrauch
des Produkts entstehen, iibernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung ge&ndert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und
Produktreferenzen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer
jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.

BG- FapaHuus: Bcsikakeu npomMerm n/unv moandukaLmmu Ha NpoayKTa Lie
aHynupar rapaHuuaTa. He MoxeM Jja noeMeM OTrOBOPHOCT 3a LETH, NPUUUHEHN
OT HenpaBunHa ynotpe6a Ha NpoayKTa.

Mocerere help.calex.eu 3a noBeye UHopMmaLus.

OTKa3 OT OTrOBOPHOCT: [IU3a/iHbT U CneLMrKaLMiUTe NOANEXAT Ha NPOMsHa
6e3 npepynpexaeHne. Bcuuki M3non3saHm nora, Mapku i NpoayKToBy
pechepeHLm ca TbProBCKU MapKi U PErUCTPUPaHN TbPrOBCKI MapKH Ha
CbOTBETHUTE UM NPUTEXATENN U Ce NPU3HABAT 3@ TakMBa.

CZ - Zéruka: Jakékoli zmeny a/nebo lpravy produktu rusi platnost zaruky

Za $kody zplsobené nespravnym pouzivanim vyrobku nemizeme prevzit
odpovédnost. Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zieknuti se odpovédnosti: Designy a specifikace se mohou bez upozornéni
zménit. VSechna pouzitd loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi
znamkami nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drziteld a
jsou timto uznavény jako takové.

DK - Garanti: Eventuelle aendringer og/eller modifikationer af produktet vil
ugyldiggere garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert
brug af produktet. G til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse: Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle
anvendte logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilherende deres respektive indehavere og er hermed anerkendt som
sadanne.

EE - Garantii: K6ik toote muudatused ja/véi modifikatsioonid tiihistavad garantii.

Me eisaa votta vastutust kahjude eest, mis on pShjustatud toote ebadigest
Lisateabe i minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine: Kujundusi ja tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata

muuta. Kdik kasutatud logod, kaubamérgid ja tooteviited on nende vastavate

omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse

kéesolevaga.

ES - Garantia: Cualquier cambio o modificacion del producto anulard la garantia.
No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto. Visite help.calex.eu para obtener mds informacion.

Aviso legal: Los disefios y las especificaciones estén sujetos a cambios sin previo
aviso. Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y se
reconocen como tales.

Fl - Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitatdivat t:
Emme voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen v.
kéytosta. Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisatietoja.
Vastuuvapauslauseke: Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta. Kaikki kdytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien
haltijoidensa tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.

FR - Garantie : Toute modification apportée au produit annulera la garantie. Nous
déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise
utilisation du produit. Consultez help.calex.eu pour plus d’informations.
Avertissement : Les designs et les spécifications sont susceptibles d'étre
modifiés sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés
sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont reconnus comme tels par les présentes.

GR- Eyvunun Onoteoéqnots a}\)\uysc fi/ka Ipononomoslc ot0 npotov
(lKl)pu)VOl)V mv syyunoq Aev unopouus va 6ex90ups €uBLVN yla {NEIEG TToL
npom)\ouvml ano akataAAnAn xprion tov npotovroc

MetaBeite oty &Eueuvon help.calex.eu yia neploootspsc n)\r]pocpoplsc
Apvnon: Ta 0)(551(1 Kat ot npoéluypa(psq D]TOKS[V'[(][ o€ aAhayeg xwplc
nposlBonomon Oha ta )\ovoruna i EUTOPIKA cnuam Kat ot uvuwopec
npmovtmv ou qucluononouvml elvat spnoplku cnuam 1| ofpata KatateBevia
TWV QVTIOTOWY KATOXWV TOUG KAl avayvwpi{ovtal wg Tetold.

HR - Jamstvo: Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo.
Ne mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom
proizvoda. Idite na help.calex.eu za viSe informacija.

Odricanje: Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Svi koristeni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

HU - Garancia: A termék barmilyen valtoztatdsa és/vagy médositasa
érvényteleniti a garancidt. A termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6
kérokert felelss ’get nem tudunk vallalni.

Tovébbi informacioért Iatogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat: A tervek és a specifikaciok eldzetes értesités nélkiil
véltozhatnak. Minden felhasznalt log6, méarka és termékreferencia a megfeleld
tulajdonosanak védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjik.

IT - Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno

la garanzia. Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto. Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.
Esclusione di responsabilita: | design e le specifiche sono soggetti a modifiche
senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono
marchi commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti

LT - Garantija: Bet kokie gaminio pakemmal ir (arba) modifikacijos panaikina
garantija. Negalime prisiimti atsakomybés uz Zala, atsiradusia dél netinkamo
gaminio naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas: Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be jspé&jimo. Visi
naudojami logotipai, prekiy Zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripaZjstami kaip tokie.

LV - Garantija: Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju.
Més nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces
nepareizas lietosanas rezultata.

Lai iegtu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna: Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo Tpasnieku precu zimes vai
registrétas precu zimes, un ar $o tiek atzitas par tadam.

NL- Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer: Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en
productreferenties zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun
respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig erkend.

8A1

8A2

§A3

8A4

8B1

8B2

NO - Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil
ugyldiggjere garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil
bruk av produktet. G til help.calex.eu for mer informasjon.
Ansvarsfraskrivelse: Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle
logoer, merker og produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte
varemerker for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.

PL -Gwarancja: Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig
gwarancje. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie si¢ odpowiedzialnosci: Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie
bez powiadomienia. Wszystkie uzyte loga, marki i odniesienia do produktéw
sg znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich
odpowiednich wtascicieli i niniejszym uznaje si¢ je za takie.

PT - Garantia: Quaisquer alterac8es e/ou modificagdes ao produto anulardo a
garantia. Ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto. Aceda a help.calex.eu para mais informacoes.

Isencdo de responsabilidade: Os projetos e especificacdes estdo sujeitos

a alteragGes sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e referéncias de
produtos utilizados s&o marcas comerciais ou marcas registadas dos seus
respetivos titulares e sdo aqui reconhecidos como tal.

RO - Garantie: Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula
garantia. Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului. Accesati help.calex.eu pentru mai multe
informatii.

Disclaimer: Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate
siglele, marcile si refenntele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detinatorilor respectivi si sunt recunoscute ca atare.

SE - Garanti: Alla andringar och/eller modifieringar av produkten upphéver
garantin. Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvéndning av
produkten. Ga till help.calex.eu for mer information.

Ansvarsfriskrivning: Design och specifikationer kan &ndras utan féregdende
meddelande. Alla logotyper, varumarken och produktreferenser som anvénds &r
varumarken eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare och
erkdnns hdrmed som sadana.

Sl - Garancija: Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo.
Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka. Za vec informacij obiscite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti: Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila. Vsi uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja
na izdelke so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih
ustreznih imetnikov in so s tem priznani kot taki.

SK - Zaruka: Akékolvek zmeny alalebo upravy produktu rusia platnost zaruky

Za Skody sposobene nespravnym pouzivanim produktu nemézeme prevziat
zodpovednost.Viac informacii najdete na help.calex.eu.

Vyluéenie zodpovednosti: Dizajn a Specifikacie sa mézu zmenit bez upozornenia.
Vsetky pouZité logd, znacky a referencie produktov sti ochrannymi zndmkami
alebo registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa
ako také uznavaju.

TR - Garanti: Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon
garantiyi gecersiz kilacaktir. Uriiniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname: Tasarimlar ve ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iiriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.

IPXO:

EN  no protection against water
DE  kein Schutz gegen Wasser

BG  Hsma 3awwTa cpelly BoAa

CZ  t4dna ochrana proti vodé

DK  ingen beskyttelse mod vand
EE puudub kaitse vee vastu

ES  sin proteccién contra el agua
FI ei suojaa vedelta

FR  aucune protection contre I'eau
EL  «kapiampootacia amd to vepd
HR  nema zastite od vode

HU  nincs védelem viz ellen

IT nessuna protezione contro 'acqua
LT néra apsaugos nuo vandens
v nav aizsardzibas pret ideni
NL  geenbescherming tegen water
NO  ingen beskyttelse mot vann
PL brak ochrony przed woda

PT  sem protecdo contra dgua

RO fara protectie impotriva apei
SE  inget skydd mot vatten

SI brez zascite pred vodo

SK  ziadna ochrana proti vode

TR suya karsi koruma yok

A

EN - Intended use: indoor. DE - Ver ich. BG -

3a BbTpeluHa ynotpe6a. CZ - Zamyslené pouziti: interiér. DK - Anvendelse: indendors.
EE - Kasutusotstarve: siseruumides. ES - Uso previsto: interior. Fl - Kdyttotarkoitus:
sisakayttoon. FR - Utilisation prévue : intérieur. GR - MpoBAemopevn xprion: E0wTePIKOG
Xwpog. HR - Namjena: za unutarnju upotrebu. HU - Rendeltetésszerii hasznalat: beltéri.
IT - Uso previsto: interno. LT - Naudojimo paskirtis: viduje. LV - Paredzétais lietojums:

EN-The safety class s indic: t. DE-Die Sct istauf dem Produkt angegeben. BG-Knacsr
Ha 6e30N1acHOCT € N0Co4eH Bbpxy npoaykTa. CZ - Trida ochrany je uvedena na vyrobku. DK - Sikkerhedsklassen
er angivet pa produktet. EE - Ohutusklass on margitud tootele. ES - La clase de seguridad estd indicada en el
producto. FI - Turvallisuusluokka on merkitty tuotteeseen. FR - La classe de sécurité est indiquée sur le produit.
GR - H kamyopla aopahetag avaypdpetat oto mpoidv. HR - Sigunosna klasa je naznacena na proizvodu.
HU - A biztonsdgi osztdly a terméken van feltiintetve. IT - La classe di sicurezza & indicata sul prodotto.
LT - Saugos klasé nurodyta ant gaminio. LV - Drosibas klase ir noradta uz produkta. NL - De veiligheidsklasse
staat aangegeven op het product. NO - Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet. PL - Klasa bezpieczeristwa jest
podana na produkcie. PT - A classe de seguranca estd indicada no produto. RO - Clasa de siguranta este indicatd
pe produs. SV - Sakerhetsklassen anges pa produkten. SL - Varnostni razred je naveden na izdelku. SK - Trieda
ochrany je uvedend na vyrobku. TR - Giivenlik sinifi iriin iizerinde belirtilmistir.

[o]

EN - Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and does not need to be
connected to a grounded outlet.

DE - Schutzklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert und miissen nicht an
eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

BG - Knac Ha 6e3onacHocr II: To31 npoayKT UK YacT OT Hero e € AABOIHA U30/1aLus 1 He e
Heo6X0AUMO /1a Gbjie CBbP3aH KbM 33eMeH KOHTaKT.

CZ - Tida ochrany Il: Tento vyrobek nebo jeho ¢asti jsou dvojité izolované a neni nutné je
pripojovat k uzemnéné zasuvce.

DK - Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller dele af det er dobbeltisoleret og behover ikke at
blive tilsluttet en jordet stikkontakt.

EE - Ohutusklass II: See toode vdi selle osa on topeltisoleeritud ega vaja iihendamist
maandatud pistikupessa.

ES - Clase de seguridad II: Este producto o cualquiera de sus partes tiene doble aislamiento y
no necesita conectarse a una toma con puesta a tierra.

Fl - Turvallisuusluokka II: Téma tuote tai sen osa on kaksoiseristetty eika sita tarvitse liittaa
maadoitettuun pistorasiaan.

FR - Classe de sécurité II: Ce produit ou I'une de ses parties est a double isolation et n'a pas
besoin d’étre connecté a une prise avec mise a la terre.

GR - Katnyopia aspaheiag II: To mpoidy autéd f omolo8AMote pépog Tou eivat SIma povwpévo
Kkat 6ev xpetaletat va ouvbeBel oe mpida pe yeiwon.

HR - Sigurnosna klasa II: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio je dvostruko izoliran i ne mora biti
spojen na uzemljenu uti¢nicu.

HU - 11. érintésvédelmi osztaly: Ez a termék vagy annak barmely része kett6s szigeteléssel

iekstelpas. NL - Beoogd gebruik: binnen. NO - Tiltenkt bruk: i PL-Pi

do uzytku wewnetrznego. PT - Utilizacdo prevista: interior. RO - Utilizare prevazuta: interior.
SE - Avsedd dndning: inomhus. SI- i uporaba: notranja uporaba. SK - Uréené
poutitie: interiér. TR - Kullamim amaci: i¢ mekan

és nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
IT - Classe di sicurezza II: Questo prodotto o qualsiasi sua parte & a doppio isolamento e non
necessita di essere collegato a una presa con messa a terra.
LT - Saugos klasé II: Sis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dvigubai izoliuota ir jo nereikia
prijungti prie jzeminto lizdo.
LV - Drogibas klase II: Sis produkts vai jebkura ta dala ir dubulti izolta un nav japievieno
zemétai kontaktligzdai.
NL - Veiligheidsklasse II: Dit product of een deel ervan is dubbel geisoleerd en hoeft niet op
een geaard stopcontact te worden aangesloten.
NO - Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er dobbeltisolert og trenger ikke &
kobles til en jordet stikkontakt.
PL - Klasa bezpieczeristwa II: Ten produkt lub jego czes¢ jest podwdjnie izolowana i nie musi
by¢ podtaczony do gniazda z uziemieniem.
PT - Classe de seguranga I: Este produto ou qualquer parte dele é duplamente isolado e ndo
precisa ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra.
RO - Clasa de siguranta Il: Acest produs sau orice parte a acestuia este dublu izolat si nu
trebuie conectat la o priza cu impamantare.
SE - Sikerhetsklass II: Denna produkt eller ndgon del av den &r dubbelisolerad och behéver
inte anslutas till ett jordat uttag.
Sl - Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno izoliran in ga ni treba
prikljuciti na ozemljeno vticnico.
SK - Trieda ochrany II: Tento vyrobok alebo jeho ¢ast je dvojito izolovany a nie je potrebné ho
pripojit k uzemnenej zésuvke.
TR - Giivenlik Sinifi I1: Bu (iriin veya herhangi bir parcasi cift yalitimlidir ve toprakli bir prize
baglanmasi gerekmez.

§B3

§C1

§C2
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« Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie dieses Produkt auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

« Erstic Da Verpac
besteht Erstickungs- oder

rerschluckt oder missbraucht werden kénnen,
Halten Sie Verpac von Kindern fern.

- Pokud je tento vyrobek predan tfetim stranam, musi byt pfilozeny i ndvody k pouZiti.

« Tento vyrobek neni hracka. Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah déti.

« Nebezpedi ududeni. Vzhledem k tomu, Ze obalové materialy mohou byt spolknuty nebo
zneuzity, existuje riziko uduseni nebo zranéni. Uchovavejte obalové materidly mimo dosah déti.

EN - Safety: Conformity with all relevant requirements of the EU directive.

Keep the manual. If you transfer the product to someone else, give them the manual as well.
Before you start: make sure the product is disconnected from the mains before installation or
maintenance. To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable:

« Use this device only for its intended purpose.

« Products should only be used with the original adapter.

« Choose a location for the product where there is no risk of the cable being stepped on or
tripped over. Do not place any objects on the product or components.

« The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be connected to another
adapter, and must be easily accessible. Do not connect this product to a power supply while it
is still in the packaging.

« This product is either flexible or has flexible components; do not pull on the cable or
components and avoid kinks in the cable or components.

« Do not use this device if it is damaged or defective. If this product is damaged, especially if
the cable or fitting is damaged, this product must be switched off immediately. In this case,
replacement is required; Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid
electric shock or burns.

« This product should only be opened by a qualified technician if maintenance is required. Never
perform repairs yourself.

« Do not connect light strings to another light string.

« Itis dangerous and unsafe to connect power strips and plugs to each other. This can lead to
overloading of the circuit, short circuit and even fire. Always connect a power strip or plug
directly to a wall socket and avoid using multiple power strips and plugs in a row.

« Never use this product in an area where there is a risk of explosion or near flammable
substances or gases. Keep this product away from sharp edges, oil and heat.

« If this product is passed on to third parties, manuals must be included.

« This product is not a toy. Keep this product out of the reach of children.

« Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or misused, there is a risk of
choking or injury. Keep packaging materials away from children.

DE - Si it: K itat mit allen

Anforderungen der EU-Richtlinie.

Alle Ubersetzungen in d\esem Handbuch basieren auf dem englischen Originaltext.
Sie die auf. Wenn Sie das Produkt an jemand anderen

weitergeben, geben Sie dieser Person ebenfalls die Bedienungsanleitung.

Vor Beginn: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation oder Wartung vom Stromnetz

getrennt ist. Zur Trennung der Stromversorgung: Schalten Sie die Gruppe im Sicherungskasten aus.

Falls zutreffend:

« Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.

« Produkte diirfen nur mit dem Originaladapter verwendet werden.

« Wahlen Sie einen Standort fiir das Produkt, an dem keine Gefahr besteht, dass auf das Kabel getreten
oder dariiber gestolpert wird. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Produkt oder die Komponenten.

« Der Adapter (falls vorhanden) muss in der Nahe des Gerats installiert werden, darf nicht mit
einem anderen Adapter verbunden werden und muss leicht zugénglich sein. SchlieBen Sie dieses
Produkt nicht an eine Stromversorgung an, solange es sich noch in der Verpackung befindet.

« Dieses Produkt ist flexibel oder enthélt flexible Komponenten. Ziehen Sie nicht am Kabel oder
an den Komponenten und vermeiden Sie Knicke im Kabel oder in den Komponenten.

« Verwenden Sie dieses Gerét nicht, wenn es beschédigt oder defekt ist. Bei Beschédigung des Produkts,
insbesondere bei Beschédigung des Kabels oder der Armatur, muss das Produkt sofort ausgeschaltet
werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich. Schalten Sie vor dem Austausch die

BG- : CbOTBETCTBME C BCVUKM CHOTBETH M3UCKBAHWUA Ha AMpeKTvBarta Ha EC.

DK - Sikkerhed: Overholdelse af alle relevante krav i EU-direktivet.

Bcuuki npeBojy B T0BA PHKOBOAICTBO Ca 6a3UPAHM HA OPUTMHANHWA AHINIMIACKM TekcT. 3anaseTe
PbKOBOACTBOTO. AKO MPEXBLP/AMTE NPOAYKTA Ha HAKOW APYT, MOAS, AAWTE My U PbKOBOACTBOTO.
Mpepw aa 3anouHete: Ygepere ce, Ye NPOAYKTT € U3K/IOYEH OT eNleKTPUIecKaTa Mpexa
NpeAn MOHTaX WM NOAAPBXKA. 3 Aa U3K/IOUMTE 3aXPaHBAHETO: U3KAIoYeTe rpynaTa ot
npejnasuTenvTe B KyTusTa.

Ako e npunoxumo:

« V3non3Baiire T0Ba yCTPOICTBO CAMO MO MPE/IHA3HAYEHME.

« MpoaykTuTe TpsGBA Aa Ce U3NON3BAT CAMO C OPUTUHANHWA apanTep.

« M36epere MSICTO 38 NPOAYKTa, KBETO HAMA PUCK OT CTHIBAHE WK CTbBaHe B KaGena. He
OCTABAATE HIKAKBU PEAMETH BbPXY MPOAYKTA WM KOMIOHEHTHTE My.

« AnantepbT (ako € Npunoxmum) Tpsioea aa 6bae MHCTanMpaH 61130 [0 YCTPOIRCTBOTO, He TpsiGBa Aa
© CBbP3aH KbM APYr aanTep v TpAGBA Aa € 1ecH0 A0CTbeH. He cBbP3BaiiTe T031 NPOAYKT KbM
3aXpaHBaHe, [10KATO e BCE OlLiE B OMaKOBKaTa.

« To3v NPOAYKT e FbBKAB WM MMa FbBKABY KOMMOHEHTY; He AbpnaiiTe kabena uvn
KOMMNOHEHTUTE 1 U3GSArBaitTe NPerbBaHusi HA KaBGena Wik KOMNOHeHTHTe.

« He u3non3saitte T0Ba yCTpOACTBO, ako € NOBPEEHO UM AedeKTHO. AKO TO3U NPOAYKT e
noBpepaeH, 0CO6eHO ako KabeNnbT U GUTMHIBT ca NoBpefeHM, Toi TpA6Ba Aa 6bae n3koueH
He3a6aBHo. B 1031 cnyyait e HeobxoanMa NoaMaHa; Mpean Aa ro CMexuTe, Uskloyete
3aXPaHBAHETO U r0 OCTaBeTe Aa Ce OXN1aM, 3a 18 U3GErHeTe TOKOB VAP WM U3rapsiHus.

« Tou npoay«kT TpAGBa Aa ce 0TBAPA CaMo oT TeXHUK, ako e
noAapbXKa. HUKOra He M3BBLPLIBAITE PEMOHTA Camu.

« He cBbp3BaiiTe OCBETUTENHN MPASHAN KbM APYT OCBETUTENEH TMPAAHA.

« OnacHo u HO € J1a CBbp3BaTe ¥ Wwencenv et KbM apyr. Tosa Moxe
1ia AoBeAe 710 NPETOBApBAHE Ha BEPUTaTa, KbCO CbeMHEHNe 1 A0pU Noxap. Buxaru cebp3saiite
Pa3K/IOHTEN WK LWENCEN AMPEKTHO KbM KOHTAKTa U U3GSITBaiTe U3NOM3BAHETO Ha MHOXECTBO
Pa3K/OHUTENM W Wenceny Moapen.

« Hukora He 13n0138aiiTe T031 NPOYKT B 30Ha, KBAETO Ma PUCK OT EKC/IO3Ust Mn B 61U30CT 40

3ananuMi BeulecTsa UM rasose. [ipbxre 1031 NPOAYKT AaNey 0T 0CTPH Pb6OBE, MACNO0 M TON/IMHA.

« AKo TO31 NPOAYKT Ce NPe/iaBa Ha TPETU CTPaHH, PbKOBOACTBATA TPSI6BA Aa GbAaT BKIIOUEHM.
« To3u npoayKT He e urpauka. [pbXxTe T031 NPOAYKT AaneY OT Aeua.
- OnacHocT oT 3aaBsiHe. Thit kKaTo ONAKOBbYHMTE MAaTEpHany Morar 4a GbAaT norbHaT!
WM M3M0N13BaHM HEMPABUHO, CbLLECTBYBA PUCK OT 3a/1aBAIHE MW HapaHsiBaHe. [pbxTe
ONaKoBbYHUTE MaTepUany aaneu ot aewa.

CZ - Bezpecnost: Shoda se vSemi piislusnymi pozadavky smérnice EU.

Vsechny preklady v této pfirucce vychazeji z originalniho anglického textu.

Uschovegjte si pfirucku. Pokud vyrobek predate nékomu jinému, poskytnéte mu prosim i piirucku.
Nez zacnete: Pred instalaci nebo (idrzbou se ujistéte, Ze je vyrobek odpojen od sité. Pro odpojeni
napéjeni: vypnéte skupinu v pojistkové skiini.

V pfipadé potieby:
- Poutzivejte toto zafizeni pouze k urcenemu ucelu
« Vyrobky by mély byt pouziy pouze's

« Vyberte pro vyrobek misto, kde nehrozi riziko $lapnuti na kabel nebo zakopnuti o néj.
Nepoklddejte na vyrobek ani na |eho soucasti zadné predméty.

- Adaptér (pokud je k dispozici) musi byt instalovan v blizkosti jednotky, nesmi byt pfipojen k
jinému adaptéru a musi byt snadno pfistupny. Nepfipojujte tento vyrobek ke zdroji napdjeni,
dokud je jesté v obalu.

« Tento vyrobek je bud ohebny, nebo ma ohebné soucdsti; netahejte za kabel ani soucasti a
zabranle jEJICh zalomeni.

aus und lassen Sie das Produkt abkiihlen, um Stromschldge oder Verbrennungen zu vermeiden.

« Dieses Produkt sollte nur von einem qualifizierten Techniker geéffnet werden, wenn
Wartungsarbeiten erforderlich sind. Fiihren Sie niemals selbst Reparaturen durch.

« Verbinden Sie keine Lichterketten mit anderen Lichterketten.

« Es ist geféhrlich und unsicher, Stec i und Stecker mitei u i . Dies
kann zu Uberlastung des Stromkreises, Kurzschliissen und sogar Branden fiihren. SchlieBen Sie
eine Steckdosenleiste oder einen Stecker i immer direkt an eine Steckdcse an und vermeiden
Sie die Verwendung mehrerer Stec und Stecker hi

« Verwenden Sie dieses Produkt niemals in explosionsgefahrdeten Bereichen oder in der Nahe von
brennbaren Stoffen oder Gasen. Halten Sie dieses Produkt von scharfen Kanten, Ol und Hitze fern.

« Wenn dieses Produkt an Dritte weitergegeben wird, miissen die Handbiicher beigefiigt werden.

toto zafizeni, pokud je poskozené nebo vadné. Pokud je tento vyrobek poskozen,

zejména pokud je poskozen kabel nebo armatury, musi byt vyrobek okamzité vypnut. V-

takovém pfl’padé je nutnd vyména; Pred vyménou vypnéte napajeni a nechte jej vychladnout,

abyste predesl\ trazu elektrickym proudem nebo popaleninam.

bek by mél otevirat pouze kvalifikovany technik, pokud je nutnd tdrzba. Nikdy

e opravy sami.

« Nepfipojujte svételné fetézy k jinému svételnému fetézu. « Je nebezpecné a nespolehlivé
vzdjemné propojovat prodluzovaci kabely a zastréky. Miize to vést k pretizeni obvodu, zkratu
a dokonce i k pozaru. Vzdy pipojujte prodluzovaci kabel nebo zastrcku pfimo do zasuvky a
nepouzivejte vice prodluzovacich kabell a zdstréek za sebou.

« Nikdy nepouZivejte tento vyrobek v oblasti s rizikem vybuchu nebo v blizkosti hoflavych latek ¢i
plynt. Uchovévejte tento vyrobek mimo dosah ostrych hran, oleje a tepla.

Alle oversaettelser i denne manual er baseret pa den originale engelske tekst.

Behold manualen. Hvis du overdrager produktet til en anden, bedes du ogsa medbringe manualen.

For du starter: Serg for, at produktet er afbrudt fra fori ion eller i

For at afbryde strommen: Sluk for gruppen i sikringsskabet.

Hvis relevant:

« Brug kun denne enhed til det tilsigtede formal.

« Produkterne ber kun bruges med den originale adapter.

« Veelg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at man treeder pa eller snubler over
kablet. Placer ikke genstande pé produktet eller komponenterne.

« Adapteren (hvis relevant) skal installeres i naerheden af enheden, ma ikke tilsluttes en anden
adapter og skal veere let tilgaengelig. Tilslut ikke dette produkt til en stromforsyning, mens det
stadig er i emballagen.

« Dette produkt er enten fleksibelt eller har fleksible komponenter; traek ikke i kablet eller
komponenterne, og undga knzek i kablet eller komponenterne.

« Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt. Hvis dette produkt er beskadiget,
iseer hvis kablet eller fittingen er beskadiget, skal dette produkt slukkes med det samme. |
dette tilfaelde er udskiftning pakraevet; For du udskifter det, skal du slukke for strommen og
lade det kole af for at undga elektrisk sted eller forbreendinger.

« Dette produkt ber kun &bnes af en kvalificeret tekniker, hvis vedligeholdelse er nodvendig.
Udfor aldrig reparationer selv.

« Tilslut ikke lyskaeder til en anden lyskeede.

« Det er farligt og usikkert at forbinde stikdaser og stik til hinanden. Dette kan fore til
overbelastning af kredslobet, kortslutning og endda brand. Tilslut altid en stikdase eller et stik
direkte til en stikkontakt, og undga at bruge flere stikdaser og stik efter hinanden.

« Brug aldrig dette produkt i et omrade, hvor der er risiko for eksplosion eller i naerheden af
brandfarlige stoffer eller gasser. Hold dette produkt vaek fra skarpe kanter, olie og varme.

« Hvis dette produkt gives videre il tredjepart, skal manualer medfolge.

« Dette produkler ikke legetgj. Ophevardette produkt utilgeengeligt for barn.

. . Da ialer kan sluges eller misbruges, er der risiko for kvaelning
eller Hold ialer vaek fra born.

EE - Ohutus: Vastab koigile EL-i direktiivi asjakohastele nduetele.

Koik selle j i tolked pohi tekstil. Hoidke kasutusjuhend

alles. Kui annate toote kellelegi teisele iile, palun andke kaasa ka kasutusjuhend.

Enne alustamist: vsenduge enne pa\galdamlst voi hooldust et toode on vooluvérgust lahti

Toite lilitage grupp vdlja.

Kui see on kohaldatav:

«+ Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel.

« Tooteid tuleks kasutada ainult originaaladapteriga.

« Valige tootele asukoht, kus ei ole ohtu kaablile peale astuda ega selle otsa komistada. Arge
asetage tootele ega selle komponentidele esemeid.

«+ Adapter (kui see on kohaldatav) tuleb paigaldada seadme lahedale, seda ei tohi iihendada
teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipadsetav. Arge iihendage seda toodet
toiteallikaga, kui see on veel pakendis.

« See toode on kas painduv voi sellel on painduvad komponendid; drge témmake kaablist voi
komponentidest ja valtige kaabli voi komponentide murdumist.

« Arge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud véi defektne. Kui see toode on kahjustatud,
eriti kui kaabel vi litmik on kahjustatud, tuleb see kohe vilja liilitada. Sellisel juhul on vaja vélja
vahetada; Enne vahetamist liilitage toide vélja ja laske sel jahtuda, et véltida elektrilooki voi poletusi.

« Seda toodet tohib hoolduse vajaduse korral avada ainult kvalifitseeritud tehnik. Arge kunagi
tehke ise remonti.

. Arge iihendage valgusribasid teise valgusrlbaga

«P j ja pistikute on ohtlik ja ebaturvaline. See véib
péhjustada vooluringi iilekoormamist, liihist ja isegi tulekahju. Uhendage pikendusjuhe véi
pistik alati otse seinakontakti ja véltige mitme pikendusjuhe ja pistiku kasutamist jarjest.

« Arge kunagi kasutage seda toodet plahvatusohtlikus piirkonnas ega tuleohtlike ainete voi
gaaside laheduses. Hoidke toodet teravate servade, 6li ja kuumuse eest kaitstult.

ES - Seguridad: Conformidad con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.

Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en inglés.
Conserve el manual. Si transfiere el producto a otra persona, entréguele también el manual.
Antes de comenzar: aseglirese de que el producto esté desconectado de la red eléctrica antes

FR - Sécurité : Conforme a toutes les exigences applicables de la directive européenne.

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte original en anglais.

Conservez ce manuel. Si vous cédez le produit a une autre personne, veuillez également lui
remettre ce manuel.

Avant de commencer : assurez-vous que le produn esl débranché du secteur avant toute

de la instalacion o el mantenimiento. Para desconectar la alimentacién: apague el i ptor del

grupo en el cuadro eléctrico.

Si corresponde:

« Utilice este dispositivo iinicamente para el fin previsto.

« Los productos deben utilizarse iinicamente con el adaptador original.

« Elija una ubicacién para el producto donde no haya riesgo de pisar el cable ni tropezar con él.
No coloque ningtin objeto sobre el producto ni sus componentes.

< El (si corresp ) debe instal; cerca de la unidad, no debe conectarse a
otro adaptador y debe ser facilmente accesible. No conecte este producto a una fuente de
alimentacién mientras esté en su embalaje.

« Este producto es flexible o tiene componentes flexibles; no tire del cable ni de los
componentes y evite que se doblen.

- No utilice este dispositivo si estd dafiado o defectuoso. Si el producto estd dafiado,
especialmente si el cable o el conector estan dafiados, debe apagarse inmediatamente. En
este caso, deberd sustituirse. Antes de reemplazarlo, apaguelo y deje que se enfrie para evitar
descargas eléctricas o quemaduras.

« Este producto solo debe ser abierto por un técnico cualificado si requiere mantenimiento.
Nunca realice reparaciones usted mismo.

« No conecte las cadenas de luces a otras cadenas de luces.

« Es peligroso e inseguro conectar regletas y enchufes entre si. Esto puede provocar una
sobrecarga del circuito, un cortocircuito e incluso un incendio. Conecte siempre la regleta o el
enchufe directamente a una toma de corriente y evite usar varias regletas y enchufes seguidos.

- Nunca utilice este producto en una zona con riesgo de explosién ni cerca de sustancias o gases
inflamables. Mantenga este producto alejado de bordes afilados, aceite y calor.

« Si este producto se cede a terceros, se deben incluir los manuales.

« Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

« Peligro de asfixia. Dado que los materiales de embalaje pueden ingerirse o usarse
incorrectamente, existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga los materiales de embalaje
fuera del alcance de los nifios.

FI - Turvallisuus: Tayttad kaikki EU

Kaikki tdma

Sailyta ke llcch]e Jos \uovutanuolleen jollekulle toiselle, anna myos kayttdohje.

Ennen aloittamista: varmista, ettd tuote on irrotettu verkkovirrasta ennen asennusta tai huoltoa.

Virran katkaisemiseksi: kytke ryhma pois paalté sulaketaulusta.

Jos sovellettavissa:

- Kayta tata laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

« Tuotteita saa kdyttda vain alkuperdisen sovittimen kanssa.

« Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, etté johdon paalle astutaan tai siihen
kompastutaan. Al aseta esineita tuotteen tai sen osien palle.

- Sovitin (jos sovellettavissa) on asennettava laitteen Iahelle, sité ei saa liittda toiseen
sovittimeen, ja sen on oltava helposti saatavilla. Al kytke tété tuotetta virtaldhteeseen, kun se
on vield pakkauksessaan.

« Tama tuote on joko joustava tai siind on taipuisia osia; dla vedd johdosta tai osista ja valta
johdon tai osien mutkia.

« Al kayta taté laitetta, jos se on vaurlonunu( tai viallinen. Jos lama tuole on vaurioitunut,
erityisesti jos johto ta\ liitin on i tuote on I asti. Tassa

seon . Ennen vail katkaise virta ja anna sen jaahtya

tekstiin.

Giskun tai p jen valttamiseksi
« Vain péteva teknikko saa avata tdman tuotteen, jos huoltoa tarvitaan. Ala koskaan tee
korjauksia itse.
« Al kytke valosarjoja toiseen valosarjaan.

. j jen ja pi: i y inen toisiinsa on Ja lurvatcma Tama voi johtaa
virtapiirin ylikuormif ja |cpa Kytke tai p\stoke aina
suoraan p\stovas\aanja valta useiden jatkoj| japi i kayttoa peral

« Al koskaan kay tai syttyvien aineiden tai kaasujen
lahella. Pida tama tuote poissa terdvista reunoista, oljyst lammosta.

« Jos tdma tuote luovutetaan kolmansille osapuolille, kdyttéoppaat on liitettdva mukaan.

- Tama lucte ei ole lelu. Pida tdma tuote poissa lasten ulottuvilta.

« Kui toode antakse edasi kolmandatele isikutele, peavad sellega kaasas olema

« See toode ei ole manguasi. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

. Lamhum\soht Kuna pakkematerjale saab alla neelata vdi valesti kasutada, on olemas
bumis- voi vi Hoidke jalid lastele ka kohas.

Koska iaalit voidaan nielld tai kdyttad vaarin, on olemassa
tai i Pida iaalit poissa lasten ulottuvilta.

§D1

§D2

D3

D4

« Ez a termék nem jaték. Tartsa a termekel gyermekektdl elzdrva.
«Fi & ély. Mivel a c: 6k vagy hel |
a fulladas vagy sériilés veszélye. Tartsa a csomagoléanyagokat gyermekektd| tavol.

fennall

« Uzspringimo pavojus. Kadangi pakuotés medziagas galima praryti arba netinkamai
naudoti, kyla uzspringimo ar suzalojimo pavojus. Laikykite pakuotés medziagas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

IT Sicurezza: Conformita a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.

LV — Drosiba: Atbilstiba visam attiecigajam ES direktivas prasibam.

Tutte le traduzioni in questo manuale si basano sul testo originale in inglese. Conservare il

manuale. In caso di cessione del prodotto a terzi, si prega di fornire anche il manuale.

Prlma dii mizlare. assicurarsi che |\ prodotto sia scollegato dalla rele elettrica prima

dell'i odella Per scollegare I'ali spegnere l'interruttore di

gruppo nel quadro elettrico.

Se applicabile:

« Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo per cui & stato progettato.

« | prodotti devono essere utilizzati solo con I'adattatore originale.

« Scegliere una posizione per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo venga calpestato o
inciampato. Non posizionare oggetti sul prodotto o sui componenti.

« Ladattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all'unita, non deve essere collegato a
un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile. Non collegare questo prodotto a un
alimentatore mentre & ancora nella confezione.

- Questo prodotto & flessibile o ha componenti flessibili; non tirare il cavo o i componenti ed
evitare di piegarli.

« Non utilizzare questo dispositivo se danneggiato o difettoso. Se questo prodotto &
danneggiato, in particolare se il cavo o I'adattatore sono danneggiati, & necessario spegnerlo
immediatamente. In questo caso, & necessaria la sostituzione. Prima di sostituirlo, spegnere
I'alimentazione e lasciarlo raffreddare per evitare scosse elettriche o ustioni.

« Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico qualificato in caso di manutenzione.
Non eseguire mai riparazioni da soli.

= Non collegare catene luminose a un’altra catena luminosa.

« E pericoloso e non sicuro collegare ciabatte e spine tra loro. Cid pud causare sovraccarico
del circuito, cortocircuito e persino incendio. Collegare sempre una ciabatta o una spina
direttamente a una presa a muro ed evitare di utilizzare pil ciabatte e spine in fila.

« Non utilizzare mai questo prodotto in un’area a rischio di esplosione o in prossimita di sostanze
o gas infiammabili. Tenere questo prodotto lontano da spigoli vivi, olio e calore.

« Se questo prodotto viene ceduto a terzi, & necessario includere i manuali.

« Questo prodotto non & un giocattolo. Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.

« Pericolo di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere ingeriti o ulll\zzau in

Visi $is rokasgramatas tulkojumi ir balstiti uz originalo anglu valodas tekstu.
Saglabajiet rokasgramatu. Ja nododat produktu kadam citam, ltdzu, iesniedziet art
rokasgramatu.
Pirms sakat darbu: pirms uzstadisanas vai apkopes parliecinieties, vai produkts ir atvienots no
elektrotikla. Lai atvienotu stravu: izsledziet grupu drosinataju karba.
Ja piemérojams:
« lzmantojiet 30 ierici tikai paredzétajam mérkim.
« Produktus drikst lietot tikai ar originalo adapteri.
« Izvélieties produktam tadu vietu, kur nav riska uzkapt uz vada vai paklupt aiz ta. Nenovietojiet
nekadus priek$metus uz prodi kta vai ta sastavdalam.
dapterim (ja pieméroj; adit \ences tuvuma to nedrikst sawenol arcitu
adapteri un tam jabat viegli pi S0 produktu avotam, kamér
tas vél atrodas iepakojuma.
- Sis produkts ir vai nu elastigs, vai ari tam ir elastigas sastavdalas; nevelciet aiz kabela vai
un izvairieties no kabela vai sastavdalu locisanas.
. Nellelo]\el S0 ierici, ja ta ir bojata vai defektiva. Ja Sis produkts ir bojats, ipasi, ja ir bojats
kabelis vai armatra, tas nekavéjoties jaizsledz. Sada gadijuma tas ir janomaina; Pirms
nomainas izslédziet stravas padevi un laujiet tai atdzist, lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena vai apdegumiem.
- o produktu drikst atvért tikai kvalificéts tehnikis, ja nepiecieSama apkope. Nekad neveiciet
remontu pasi.
« Nepievienojiet gaismas virtenes citai gaismas virtenei.
+ Ir bistami un nedrosi savienot stravas padeves pagarinatajus un kontaktdaksas sava starpa.

Tas var izraisTt kedes parslodzi, T i un pat . Vienmér stravas
padeves inataju vai Su tiesi sienas igzdai un izvairieties no vairaku
stravas padeves inataju un Su lieto$ péc kartas.

« Nekad nelietojiet So produktu vieta, kur pastav spradziena risks, vai viegli uzliesmojosu vielu
vai gazu tuvuma. Sargajiet So produktu no asam malam, ellas un karstuma.
« Ja Sis produkts tiek nodots treSajam personam, japievieno rokasgramatas.

« Sis produkts nav rotallieta. Sargajiet So produktu bérniem nepieejama vieta.

modo improprio, sussiste il rischio di soffocamento o lesioni. Tenere i materiali di i
fuori dalla portata dei bambini.

« Aizrisanas risks. Ta ka it materialus var norit vai nepareizi lietot, pastav aizrisanas vai
traumu risks. Sargajiet iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta.

LT - Sauga: Atitiktis visiems atiti iems ES direkty

NL - Veiligheid: Voldoet aan alle relevante eisen van de EU-richtlijn.

stoffen of gassen. Houd dit product uit de buurt van scherpe randen, olie en hitte.

« Bij het doorgeven van dit product aan derden dienen de handleidingen te worden bijgevoegd.

« Dit pmducl is geen speelgoed. Houd dit product buiten het bereik van kinderen.

. . Omdat ver i i kunnen worden ingeslikt of verkeerd
gebruikt, bestaat er verstikkingsgevaar of letsel. Houd verpakkingsmaterialen buiten het
bereik van kinderen.

NO - Sikkerhet: Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.

Alle oversettelser i denne hdndboken er basert pa den originale engelske teksten.

Ta vare pa handboken. Hvis du overforer produktet til noen andre, ma du ogsa gi dem handboken

For du starter: sorg for at produktet er koblet fra for i jon eller

For & koble fra strommen: sla av gruppen i sikringsskapet.

Hvis aktuelt:

« Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formalet.

« Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.

« Velg et sted for produktet der det ikke er risiko for at kabelen blir trakket pa eller snublet i. Ikke
plasser gjenstander pa produktet eller komponentene.

« Adapteren (hvis aktuelt) ma installeres i naerheten av enheten, md ikke kobles til en annen
adapter, og mé vaere lett tilgjengelig. Ikke koble dette produktet til en stramforsyning mens det
fortsatt er i emballasjen.

« Dette produktet er enten fleksibelt eller har fleksible komponenter. Ikke dra i kabelen eller
komponentene, og unnga knekk pa kabelen eller komponentene.

« Ikke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt. Hvis dette produktet er skadet,
spesielt hvis kabelen eller beslaget er skadet, ma dette produktet slas av umiddelbart. | dette
tilfellet er utskifting nedvendig; For du bytter det ut, sl& av strommen og la det avkjoles for &
unnga elektrisk stot eller brannskader.

« Dette produktet skal kun dpnes av en kvalifisert tekniker hvis vedlikehold er ngdvendig. Utfor
aldri reparasjoner selv.

« Ikke koble lyslenker til en annen lyslenke.

« Det er farlig og utrygt & koble grenuttak og stopsler til hverandre. Dette kan fore til
overbelastning av kretsen, kortslutning og til og med brann. Koble alltid en grenuttak eller et
stopsel direkte til en stikkontakt, og unnga & bruke flere grenuttak og stepsler etter hverandre.

« Bruk aldri dette produktet i et omrade der det er fare for eksplosjon eller i naerheten av
brennbare stoffer eller gasser. Hold dette produktet unna skarpe kanter, olje og varme.

« Hvis dette produktet gis videre til tredjeparter, m& manualer folge med.

« Dette produktet er ikke et leketoy. Oppbevar dette produktet utilgjengelig for barn.

. . Fordi kan svelges eller misbrukes, er det fare for kvelning
eller skade. Hold emballasjematerialer unna barn.

Visi 8io vadovo vertimai yra pagrjsti originaliu angly kalbos tekstu.

13saugokite vadova. Jei gaminj perduodate kam nors kitam, pateikite ir vadova.

Pries pradédami: prie$ montuodami ar atlikdami technine prieitrg, jsitikinkite, kad gaminys yra
atjungtas nuo e\eklros tinklo. Norédami atjungti maitinima: ijunkite grupe saugikliy dézutéje.

renginj tik pagal paski

- Gaminius reikia naudoti tik su ongmahu adapteriu.

« Pasirinkite gaminiui vieta, kurioje néra pavojaus uzlipti ant laido ar uz jo uzkliati. Nedékite jokiy
daikty ant gaminio ar jo komponenty.

- Adapteris (jei yra) turi biiti sumontuotas $alia jrenginio, negali bti prijungtas prie kito adapterio
ir turi buti lengvai pasiekiamas. Nejunkite $io gaminio prie maitinimo $altinio, kol jis dar yra
pakuotéje.

« Sis gaminys yra lankstus arba turi lanksciy
venkite jy sulenkimy.

« Nenaudokite $io jrenginio, jei jis pazeistas arba sugedes. Jei is gaminys pazeistas, ypac jei
pazeistas laidas ar jungtis, jj reikia nedelsiant ijungti. Tokiu atveju jj reikia pakeisti; Prie$
keisdami, i$junkite maitinima ir leiskite jam atvésti, kad iSvengtuméte elektros smigio ar
nudegimy.

« Sj gaminj turéty atidaryti tik kvalifikuotas technikas, jei reikalinga techniné prieZitra. Niekada
neatlikite remonto patys.

« Nejunkite 3viesos girliandy prie kitos 3viesos girliandos.

- Pavojinga ir nesaugu jungti ilgintuvus ir kistukus viena prie kito. Tai gali sukelti grandinés
perkrova, trumpajj jungima ir net gaisra. Visada prijunkite ilgintuva arba kistuka tiesiai prie
sieninio lizdo ir venkite naudoti kelis ilgintuvus ir kistukus i$ eilés.

« Niekada nenaudokite $io gaminio sprogimo pavojaus zonoje arba $alia degiy medziagy ar dujy.
Laikykite $j gaminj atokiau nuo astriy briauny, alyvos ir karsio.

« Jei $is gaminys perduodamas treciosioms $alims, turi bati pridétos instrukcijos.

« Sis gaminys néra zaislas. Laikykite §j gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

uz laido ar ir

Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele Engelse tekst.

Wees voorzichtig bij het hanteren. Draagt u het product over aan iemand anders, geef dan ook

de handleiding mee.

Voordat u begint: zorg ervoor dat het product is losgekoppeld van het lichtnet voordat u

het installeert of onderhoudt. Om de stroom uit te schakelen: schakel de groep uit in de

zekeringkast.

Indien van toepassing:

« Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.

« Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.

« Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel wordt gestapt of
over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op het product of de componenten.

« De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat worden geinstalleerd,
mag niet worden aangesloten op een andere adapter en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
Sluit dit product niet aan op een voeding terwijl het nog in de verpakking zit.

« Dit product is flexibel of heeft flexibele componenten; trek niet aan de kabel of componenten
en vermijd knikken in de kabel of componenten.

« Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is. Als dit product beschadigd is, met
name als de kabel of fitting beschadigd is, moet het onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dat
geval is vervanging vereist; Schakel de stroom uit en laat het product afkoelen voordat u het
vervangt om elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

« Dit product mag alleen worden geopend door een gekwalificeerde technicus als onderhoud
nodig is. Voer nooit zelf reparaties uit.

« Verbind geen lichtsnoeren met elkaar.

« Het is gevaarlijk en onveilig om stekkerdozen en stekkers op elkaar aan te sluiten. Dit kan
leiden tot overbelasting van het circuit, kortsluiting en zelfs brand. Sluit een stekkerdoos
of stekker altijd rechtstreeks aan op een stopcontact en vermijd het gebruik van meerdere
stekkerdozen en stekkers achter elkaar.

« Gebruik dit product nooit in een explosiegevaarlijke omgeving of in de buurt van ontvlambare

PL- i i : Zgodno$¢ ze wszystkimi stosownymi wymogami dyrektywy UE.

Wszystkie tumaczenia w niniejszej instrukcji sa oparte na oryginalnym tekscie w jezyku angielskim.
Uwaga: Przenos produkt przez osoby trzecie, ktére moga by¢ narazone na kontakt z
niebezpiecznymi przedmiotami.

Przed rozpoczeciem: upewnij sie, ze produkt jest odtgczony od sieci elektrycznej przed instalacja

lub konserwacja. Aby odtaczy¢ zasilanie: wytacz urzadzenie w skrzynce bezpiecznikowej.

W stosownych przypadkach:

« Uzywaj tego urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

« Produkty powinny by¢ uzywane wytgcznie z oryginalnym adapterem.

« Wybierz miejsce dla produktu, w ktérym nie ma ryzyka nadepnigcia na kabel lub potknigcia sig
o0 niego. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na produkcie ani jego elementach.

« Adapter (w stosownych przypadkach) musi by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia, nie moze
by¢ podtaczony do innego adaptera i musi by¢ tatwo dostepny. Nie podtaczaj tego produktu do
Zrédta zasilania, gdy znajduje sig on jeszcze w opakowaniu.

«Ten produkuest elastyczny lub posiada elastyczne elementy; nie ciagnij za kabel ani elementy
i unikaj zagiec kabla lub elementéw.

« Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe. W przypadku uszkodzenia
produktu, zwtaszcza kabla lub ztacza, nalezy natychmiast wytgczy¢ produkt. W takim
przypadku konieczna jest wymiana; Przed wymiang wytacz zasilanie i pozwdl mu ostygnac,
aby uniknac porazenia pradem lub oparzen.

« Produkt powinien byc¢ otwit y wytacznie przez
koniecznosci konserwacji. Nigdy nie wykonuj napraw samodzielnie.

« Nie tacz ze soba taricuchéw $wietlnych.

- Laczenie listew zasilajgcych i wtyczek jest niebezpieczne. Moze to doprowadzi¢ do
przecigzenia obwodu, zwarcia, a nawet pozaru. Zawsze podtaczaj listwe zasilajacg lub wtyczke
bezposrednio do gniazdka sciennego i unikaj uzywania wielu listew zasilajacych i wtyczek
jeden za drugim.

« Nigdy nie uzywaj tego produktu w miejscu, w ktorym istnieje ryzyko wybuchu, ani w poblizu substancji

technika w przypadku
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ou e. Pour couper I' : actionnez le disjoncteur du tableau
électrique.

Le cas échéant :

« Utilisez cet appareil uniquement pour 'usage auquel il est destiné.

« Les produits doivent étre utilisés uniquement avec I'adaptateur d’origine.

« Choisissez un emplacement pour le produit ol il n’y a aucun risque de piétinement ou de
trébuchement sur le cable. Ne posez aucun objet sur le produit ou ses composants.

- l'adaptateur (le cas échéant) doit étre installé a proximité de I'appareil, ne doit pas étre
connecté a un autre adaptateur et doit étre facilement accessible. Ne branchez pas ce produit
sur une source d’alimentation électrique tant qu’il est encore dans son emballage.

- Ce produit est flexible ou comporte des composants flexibles ; ne tirez pas sur le cable ou les
composants et évitez de les plier.

« N'utilisez pas cet appareil s'il est endommagé ou défectueux. Si ce produit est endommagé,
en particulier si le cable ou le raccord est é, il doit étre immédi mis
hors tension. Dans ce cas, un remplacement est nécessaire. Avant de le remplacer, coupez
I'alimentation et laissez-le refroidir pour éviter tout choc électrique ou briilure.

« Ce produit ne doit étre ouvert que par un technicien qualifié si une intervention de
maintenance est nécessaire. N'effectuez jamais de réparations vous-méme.

« Ne connectez pas deux guirlandes lumineuses a une autre guirlande lumineuse.

« Il est dangereux et risqué de connecter des multiprises et des prises entre elles. Cela peut
entrainer une surcharge du circuit, un court-circuit, voire un incendie. Branchez toujours une
multiprise ou une prise directement sur une prise murale et évitez d’en utiliser plusieurs a la suite.

« N'utilisez jamais ce produit dans une zone présentant un risque d’explosion ou a proximité de
substances ou de gaz inflammables. Tenez ce produit a I'écart des bords tranchants, de I'huile
et de la chaleur.

« Si ce produit est cédé a des tiers, les manuels doivent étre inclus.

- Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.

« Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant étre avalés ou mal utilisés, il existe
un risque d'étouffement ou de blessure. Tenez les matériaux d’emballage hors de portée des
enfants.

GR - Acpaleta: TuppOPPWON HE BAEG TIG OXETIKEG amattnoelg g odnyiag g EE.

‘ONeg 01 HETAPPATELG OE AUTO TO EYXELPIBIO Bnol(ovml 070 MPWTOTLITO AYYAIKO KEIHEVO.
DUAGETE TO EV)(EIpI510 Edv petaBiBaoete 1o mpoidv o karmolov aANo, Tapakalolpe va 1o
BWOETE KAl QUTO.

Mpw Eexlvnaus' BsBmwBElts outo npc\ov elvat unoouvésﬁeuevo ané o émuo psuumog

Tipw and v ykatdotaon f 1 henon. fa va ey pevpatog:
cmsvspvoﬂolrwrs NV 0pdsda oTo KIBWTIO uuq;u)\slwv
Eav ox0st:

« XpNOLLOTIOIOTE QUTAV TN CLOKELH HOVO YIa TOV MPOPAETOREVO OKOTTO TNG.

« Ta mpoidvTa MPEMEL Va XPOLHOMOLOVVTAL HOVO HE TOV APXIKO TTPOOAPHOYED.

« EmAéETe pwa B€on yia 1o Tpoidv 6mou Sev umapyel kiveuvog va matnel i va okovtdyet
KATI010G 0T0 KaAWS10. MV TOMOBETEITE QVTIKEIEVA TAVW OTO TIPOTOV | 0Ta EEAPTAHATA TOU.

« 0 mpooappoyEag (eav toxVel) npénel va evkutuotaezi KOVTA 0T povada, Sev mpémet va sivat
ouv&s&auavoc og Ao npccupuoym Kal IPEMEL va eivat ekoAa npooﬁuoluoc Mnv ouvbéete
aut6 To MPoidv o€ mapoxi pevpatog 4o Bploketa akopa ot ovoKevasia.

« Auté 1o IPoIdV eiva efte eDKapNTO eite xel evkapmTa eEaptApata. Mnv tpapate 1o kahdio
1 ta eEaptApata Ka ano@OYETE TI§ TOakioelg 0To KaAwsIo 1) Ta eEaptipata.

«Mnv quoluonolaita vty m OLOKeL £QV Eivat Kutzotpupuévq i) z)\anmumlkh Edv avté
0 TIPOIOV £ival KATEOTPAEVO, EIBIKA £AV TO kaA®BI0 1} To eEdpTNYa Eival KateoTpappéva,

« Edvavtd o npol‘dv nupuxmpnezi o€ Tpitoug, npénsl va ouunzpl?\nq)eobv Ta eyxelpidla.

+ Auté to mipoidv Bev eivat maividt. Kpatote autd o mpoidv papid and naibia.

« Kiv6uvog mviypo0. Emetd ta uhika unopuuv va fva
XpnatporioinBoby Aaveacpéva, umapxet KivELVog TVIyRoU fj Tpavpatiopoy. Kpatiote ta uhikd
ovokevaolag pakpia and madid.

HR - Si L sa svim i if EU direktive.

Svi prijevodi u ovom priru¢niku temelje se na izvornom engleskom tekstu. Sacuvajte prirucnik.

Ako proizvod dajete nekome drugome, molimo vas da mu dostavite i priru¢nik.

Prije pocetka: prije instalacije ili odrzavanja provjerite je li proizvod iskljucen iz elektri¢ne mreze.

Za isklju¢ivanje napajanja: iskljucite sklop u kutiji s osiguracima.

Ako je primjenjivo:

« Koristite ovaj uredaj samo za njegovu namjenu.

« Proizvodi se smiju koristiti samo s originalnim adapterom.

- Odaberite mjesto za proizvod gdje ne postoji rizik od gaZenja ili spoticanja po kabelu. Ne
stavljajte nikakve predmete na proizvod ili komponente.

« Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini uredaja, ne smije biti spojen na drugi
adapter i mora biti lako dostupan. Ne spajajte ovaj proizvod na napajanje dok je jo3 u pakiranju.

« Ovaj proizvod je ibilan ili ima nemojte povlaciti kabel ili
komponente i izbjegavaijte savijanje kabela ili komponenti.

- Ne koristite ovaj uredaj ako je ostecen ili neispravan. Ako je ovaj proizvod ostecen, posebno
ako je kabel ili spojnica ostecena, ovaj proizvod mora se odmah iskljuciti. U tom slucaju
potrebna je zamjena; Prije zamjene iskljucite napajanje i ostavite ga da se ohladi kako biste
izbjegli strujni udar ili opekline.

- Ovaj proizvod smije otvarati samo kvalificirani tehnicar ako je potrebno odrzavanje. Nikada ne
obavljajte popravke sami.

« Ne spajajte svjetlosne lance na drugi svjetlosni lanac.

« Opasno je i nesigurno medusobno spajati produzetke i utikace. To moze dovesti do
preopterecenja strujnog kruga, kratkog spoja, pa ¢ak i pozara. Uvijek spajajte produzni kabel
ili utikac izravno u zidnu uticnicu i izbjegavajte koristenje vise produzetaka i utikaca u nizu. «
Nikada ne koristite ovaj proizvod u podrucju gdje postoji rizik od eksplozije ili u blizini zapaljivih
tvari ili plinova. DrZite ovaj proizvod dalje od ostrih rubova, ulja i topline.

« Ako se ovaj proizvod daje trecim stranama, moraju se priloZiti i upute za uporabu.

« Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ovaj proizvod izvan dohvata djece.

- Opasnost od gusenja. Bududi da se ambalazni materijali mogu progutati ili zloupotrijebiti,
postoji opasnost od gusenja ili ozljeda. Ambalazni materijal drZite izvan dohvata djece.

HU - Biztonsdg: Megfelel az EU irdnyelv minden vonatkozo kévetelményének.

A kézikdnyvben taldlhaté osszes forditds az eredeti angol szévegen alapul.
Orizze meg a kézikonyvet. Ha a terméket mdsnak adja at, kérjiik, adja at a kézikonyvet is.
Miel6tt elkezdené: a telepités vagy karbantartds el6tt gy6zGdjon meg arrdl, hogy a termék
le van vélasztva a hdldzatrdl. A tapellatds levdlasztasahoz: kapcsolja ki a csoportot a
biztositékdobozban.
Ha alkalmazhaté:
« A késziiléket csak é (ien haszndlja.
« A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad hasznalni.
« Valasszon olyan helyet a terméknek, ahol nem all fenn a kdbelre 1épés vagy elbotlds veszélye.
Ne helyezzen semmilyen térgyat a termékre vagy az alkatrészekre.
« Az adaptert (ha van) a késziilék koze\eben kell felszerelni, nem szabad mds adapterhez
[& i, 65 knnnyen 6 kell lennie. Ne ¢ a terméket
| amig még a ¢ 3 van.
« Ez a termék vagy rugalmas, vagy rugalmas alkatrészekkel rendelkezik; ne hiizza meg a kdbelt
vagy az alkatrészeket, és keriilje a kdbel vagy az alkatrészek megtorését.
. Ne haszndlja a késziiléket, ha sériilt vagy hibds. Ha a termék sériilt, kiilonosen, ha a kabel vagy
sériilt, a terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben az esetben csere sziikséges;

QuTo T0 TIPoidv MpémeL va anevepyoromnBel apow, Te autiy TV nepimtwan,
avtikatdotaon. Mpw To avIikataoTioETe, AMEVEPYOTOGTE TV MApOXM PEVUATOS Kat aQroTe
T0 Va KPLWOEL yia va ano@uyeTe NAekTpomAngia A eykavpara.

« Auté o TPoidV TpémeL va avolysTal uﬁvo and EEElﬁlKEUuéVO TEXVIKO Qv amatteital
ouvtipnan. MoTé uNv MPayUATOTOLEITE EMOKEVEG HOVOL 0AG.

« Mnv ouv6éete Aapmtipeg oe AANOUG AaUTTTIPES.

« Elvat emkivéuvo kat pn uoq)u)\aq va ouvBEETE no)\unpllu Kat Buouam usruEu T00¢. Autd
urropei va 08nyiioet oe U KON Kat upKayid.
Juvbéete mdvta Eva moAunipilo 1 foopa unsueslc\c o€ pa mpida kat ano@uyeTe T Xpron
ToAamGv no)\unpllwv Kat Bucuumv otn oelpd.

« MOTé PNV XPOIHOTIOLE(TE AUTO TO TTPOIOV OE TIEPLOXT OTIOL LITAPXEL KIVBLVOG EKPNENG 1} KOVTA
o€ eDPAEKTEG 0ULOLEG ) aépla. KpatioTe avtd To mpoidv pakpld amd aixpnpeg akpeg, Aast kat
BeppotTa.
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lub gazow tatwopalnych. Trzymaj produkt z dala od ostrych krawedzi, oleju i Zrédet ciepta.

« W przypadku przekazania produktu osobom trzecim nalezy dotaczy¢ instrukcje obstugi.

« Ten produkt nie jest zabawka. Trzymaj go poza zasiegiem dzieci.

« Niebezpieczeristwo zadtawienia. Poniewaz materiaty opakowaniowe moga zostac potknigte
lub uzyte niewtasciwie, istnieje ryzyko zadtawienia lub obrazen. Trzymaj materiaty
opakowaniowe z dala od dzieci.

substantelor sau gazelor inflamabile. Nu lasati acest produs departe de muchii ascutite, ulei si caldura.
- Daca acest produs este transmis unor terte parti, trebuie incluse manualele.
« Acest produs nu este o jucarie. Nu lasati acest produs la indemana copiilor.
« Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi inghitite sau utilizate gresit, exista
riscul de sufocare sau ranire. Nu lasati materialele de ambalare la indemana copiilor.

Csere el6tt kapcsolja ki az dramellatdst, és hagyja lehilni, hogy elkeriilje az dramiitést vagy az
égési sériiléseket.

« Aterméket csak szakképzett szakember nyithatja ki, ha karbantartdsra van sziikség. Soha ne
végezzen sajdt keziileg javitdsokat.

« Ne csatlakoztasson fényfiizéreket mésik lenyfuzerhez

« Veszélyes és nem bi; 4gos elosztokat €s ¢ a: c i. Ez
az dramkor tilterheléséhez, rovidzarlathoz és akar tiizhoz is vezethet. Az elosztét vagy
csatlakozddug6t mindig kozvetleniil a fali aljzatba csatlakoztassa, és keriilje t6bb elosztd és
csatlakozddugd egymds utani haszndlatét.

- Soha ne haszndlja ezt a terméket robbandsveszélyes helyen, illetve gydlékony anyagok vagy
gazok kozelében. Tartsa tavol a terméket éles szélektdl, olajtol és hotol.

- Ha a terméket harmadik félnek adja tovabb, a kézikonyveket is mellékelni kell.

D6

« Ta izdelek ni igraca. lzdelek hranite izven dosega otrok.
« Nevarnost zadusitve. Ker lahko otrok pogoltne ali zlorabi embalazni material, obstaja nevarnost
zadusitve ali poskodb. Embalazni material hranite izven dosega otrok.

SK - Bezpeénost: Zhoda so vietkymi prislu$nymi poziadavkami smernice EU.

SE - S& : 0 med alla relevanta krav i EU-direktivet.

PT - Seguranca: Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.

Todas as tradugGes deste manual sdo baseadas no texto original em inglés.

Cuidado ao manusear. Antes de comecar: certifique-se de que o produto esta desligado da

corrente antes da instalacdo ou manutencéo.

Para desligar a alimentag&o: desligue o grupo na caixa de fusiveis.

Se aplicavel:

« Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina.

« Os produtos devem ser utilizados apenas com o adaptador original.

« Escolha um local para o produto onde ndo haja risco de pisar ou tropecar no cabo. Nao coloque
objetos sobre o produto ou 0s seus componentes.

- 0 adaptador (se aplicdvel) deve ser instalado junto a unidade, ndo deve ser ligado a outro
adaptador e deve ser facilmente acessivel. Ndo ligue este produto a uma fonte de alimentacdo
enquanto ainda estiver na embalagem.

« Este produto ¢ flexivel ou possui componentes flexiveis; ndo puxe o cabo ou 0s componentes e
evite tor¢des no cabo ou nos componentes.

- Ndo utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito. Se este produto estiver
danificado, especialmente se o cabo ou a ligacdo estiverem danificados, deve ser desligado
imediatamente. Neste caso, € necessdria a substituicdo. Antes de o substituir, desligue-o da
alimentacdo e deixe-o arrefecer para evitar choques elétricos ou queimaduras.

« Este produto s6 deve ser aberto por um técnico qualificado se for necessaria manutencdo.
Nunca faca reparacdes por conta prépria.

« Néo ligue fios de luz a outros fios de luz.

« E perigoso e inseguro ligar os filtros de linha e as fichas uns aos outros. Isto pode causar
sobrecarga do circuito, curto-circuito e até incéndio. Ligue sempre um filtro de linha ou ficha
diretamente a uma tomada e evite utilizar vdrios filtros de linha e fichas em sequéncia.

- Nunca utilize este produto em zonas com risco de explosdo ou perto de substancias ou gases
inflamdveis. Mantenha este produto longe de arestas vivas, 6leo e calor.

- Se este produto for transmitido a terceiros, os manuais deverdo ser incluidos.

« Este produto nédo € um brinquedo. Mantenha este produto fora do alcance das criangas.

« Risco de asfixia. Como os materiais da embalagem podem ser engolidos ou mal utilizados,
existe o risco de asfixia ou ferimentos. Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance
das criancas.

RO - Siguranta: Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivei UE.

Toate traducerile din acest manual se bazeaza pe textul original in limba engleza.

Alla 6versattningar i denna manual &r baserade pa den engelska originaltexten.

Var forsiktig med hantering. Draagt u het product over aan iemand anders, geeft dan ook de

hantering mee.

Innan du bérjar: se till att produkten &r bortkopplad fran elnétet fore installation eller underhall.

For att koppla bort strommen: stang av gruppen i sakringsdosan.

Om tillampligt:

« Anvénd endast denna enhet for dess avsedda andamal.

« Produkterna ska endast anvandas med originaladaptern.

« Vélj en plats fér produkten dar det inte finns nagon risk att man trampar pa eller snubblar 6ver
kabeln. Placera inga foremal p& produkten eller komponenterna.

« Adaptern (om tillampligt) méste installeras nara enheten, far inte anslutas till en annan adapter
och méste vara lattatkomlig. Anslut inte denna produkt till en stromforsérjning medan den
fortfarande ar i forpackningen.

- Denna produkt ar antingen flexibel eller har flexibla komponenter; dra inte i kabeln eller
komponenterna och undvik veck pd kabeln eller komponenterna.

« Anvand inte denna enhet om den &r skadad eller defekt. Om denna produkt &r skadad, sérskilt
om kabeln eller kopplingen &r skadad, maste denna produkt stangas av omedelbart. | detta
fall krévs byte; Innan du byter ut den, sténg av strémmen och Iat den svalna for att undvika
elektriska stétar eller brannskador.

- Denna produkt bor endast dppnas av en kvalificerad tekniker om underhll krévs. Utfor aldrig
reparationer sjalv.

« Anslut inte ljusslingor till en annan ljusslinga.

« Det ér farligt och osékert att ansluta grenuttag och kontakter till varandra. Detta kan leda till
overbelastning av kretsen, kortslutning och till och med brand. Anslut alltid en grenuttag eller
kontakt direkt till ett vagguttag och undvik att anvénda flera grenuttag och kontakter i rad.

- Anvénd aldrig denna produkt i ett omrade dar det finns explosionsrisk eller néra brandfarliga
&mnen eller gaser. Férvara denna produkt borta frén vassa kanter, olja och varme.

- Om denna produkt Idmnas vidare till tredje part maste manualer medfélja.

. Denna produkt arinte en Ieksak Forvara denna produkt utom rackhall fér barn.

. . Eftersom ial kan svaljas eller missbrukas finns det risk for
kvédvning eller skada. Férvara Yorpacknmgsmaterlal utom rackhall for barn.

Sl - Varnost: Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami direktive EU.

Vsi prevodi v tem priro¢niku temeljijo na izvirnem angleskem besedilu.
Pazite pr\ rokovanju. lzdelek povleclte ez rob in ga previdno drzite.

Atentie la manipulare. Manipulati produsul in alta parte, consultati si instructiunile de
inainte de a incepe: asigurati-va ca produsul este deconectat de la reteaua electrica inainte de
instalare sau intretinere. Pentru a deconecta alimentarea: deconectati grupu\ din tabloul de sigurante.
Daca este cazul:

« Utilizati acest dispozitiv numai in scopul prevazut.

« Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.

« Alegeti o locatie pentru produs unde nu exista riscul ca cablul sa fie calcat sau impiedicat. Nu
asezati obiecte pe produs sau pe componente.

« Adaptorul (daca este cazul) trebuie instalat in apropierea unitatii, nu trebuie conectat la un alt
adaptor si trebuie sa fie usor accesibil. Nu conectati acest produs la o sursa de alimentare cat
timp este inca in ambalaj.

. Acest produs este fie flexnb\l fie are componente flexibile; nu trageti de cablu sau ¢

Pred pred ijo ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je izdelek izklopljen iz

elektricnega omrezja. Za izklop napajanja: izklopite varovaléno omarico.

Ce je primerno:

« Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

« Izdelke uporabljajte samo z originalnim adapterjem.

« Za izdelek izberite mesto, kjer ni nevarnosu da bi kdo stopil na kabel ali se ob njega spotaknil.
Na izdelek ali ne p ljajte nobenih p

« Adapter (Ce je primeren) mora bm namescen v bllzml enote, ne sme biti prlkuucen na drug
adapter in mora biti lahko dostopen. Izdelka ne prikljucujte na elektri¢no omrezje, dokler je $e
v embalazi.

« Ta izdelek je bodisi bodisi ima

ne vlecite za kabel ali

+Nu utlllzatl acest dispozitiv daca este deteriorat sau defect. Daca acest produs este deteriorat,
in special daca cablul sau fitingul sunt deteriorate, produsul trebuie oprit imediat. in acest caz,
este necesara inlocuirea; Inainte de a-l inlocui, opriti alimentarea si lasati- sa se raceasca
pentru a evita electrocutarea sau arsurile.

« Acest produs trebuie deschis doar de un tehnician calificat daca este necesara intretinerea. Nu
efectuati niciodata repar: ingur.

« Nu conectati sirurile luminoase la un alt sir luminos.

« Este periculos si nesigur sa conectati prelungitoarele si stecherele intre ele. Acest lucru

in se izogibajte ibanju kabla ali e

- Naprave ne jajte, Ce je pos ali jena. Ce je izdelek poskodovan, zlasti
e je poskodovan kabel ali prikljucek, ga je treba takoj izklopiti. V tem primeru je potrebna
zamenjava; Preden ga zamenjate, izklopite napajanje in pustite, da se ohladi, da preprecite
elektriéni udar ali opekline.

- Ta izdelek sme odpreti le usposobljen tehnik, ¢e je potrebno vzdrzevanje. Nikoli ne izvajajte
popravil sami.

« Ne povezujte svetlobnih nizov z drugimi svetlobnimi nizi. « Nevarno je in varno povezovati
podaljske in vtice med seboj. To lahko povzroci preobremenitev tokokroga, kratek stik in celo
pozar. Podalj$ek ali vti¢ vedno prikljucite neposredno v stensko vti¢nico in se izogibajte uporabi

poate duce la supraincarcarea circuitului, scurtcircuit si chiar incendiu. Conectati ir
un prelungitor sau un stecher direct la o priza de perete si evitati utilizarea mai multor
prelungitoare si stecheri la rand.

« Nu utilizati niciodata acest produs intr-o zona in care exista risc de explozie sau in apropierea

vec ljSkov in vticev zapored.
- Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na obmo¢ju, kjer obstaja nevarnost eksplozije ali v blizini
vnetljivih snovi ali plinov. lzdelek hranite stran od ostrih robov, olja in vrotine.
- Ce izdelek predate tretjim osebam, morajo biti prilozena navodila za uporabo.

§D10
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VSetky preklady v tejto priru¢ke su zaloZené na origindlnom anglickom texte.

Pozor na manipulaciu. Tahajte vyrobok cez poistkovi skrinku, aby ste ho tiez nepouzivali.

Pred zacatim: Pred indtaldciou alebo (idrzbou sa uistite, Ze je vyrobok odpojeny od elektrickej

siete. Na odpojenie napéjania: vypnite skupinu v poistkovej skrinke.

V pripade potreby:

- Toto zariadenie pouzivajte iba na uréeny tcel.

« Vyrobky by sa mali pouzivat iba s originalnym adaptérom.

« Pre vyrobok vyberte miesto, kde nehrozi riziko sttipenia na kdbel alebo zakopnutia of. Na
vyrobok ani na jeho komponenty neklad'e Ziadne predmety.

« Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v blizkosti jednotky, nesmie byt pripojeny k
inému adaptéru a musi byt lahko dostupny. Nepripéjajte tento vyrobok k zdroju napdjania, kym
je este v baleni.

« Tento vyrobok je bud ohybny, alebo ma ohybné komponenty; netahajte za kabel ani

a zabraiite ich

« Toto ak je pos é alebo chybné. Ak je tento vyrobok poskodeny,
najmé ak je poskodeny kabel alebo spojka, musi sa okamzite vypnut. V takom pripade je
polrebna vymena; Pred vymenou vypnite napdjanie a nechajte ho vychladnt, aby ste predisli
trazu elektrickym pradom alebo popélenindm.

« Tento vyrobok by mal otvarat iba kvalifikovany technik, ak je potrebna tidrzba. Nikdy
nevykonavajte opravy sami.

- Nepripdjajte svetelné retaze k inym svetelnym refazcom. « Je nebezpecné a nebezpecné spajat
napajacie listy a zdstréky navzdjom. Méze to viest k pretazeniu obvodu, skratu a dokonca
k poziaru. Vzdy pripajajte napajaci kabel alebo zastrcku priamo do zdsuvky a vyhnite sa
pouzivaniu viacerych napdjacich kéblov a zastr¢iek za sebou.

« Nikdy nepouzivajte tento vyrobok v oblasti, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo v
blizkosti horfavych latok alebo plynov. Uchovavaijte tento vyrobok mimo dosahu ostrych hran,
oleja a tepla.

- Ak tento vyrobok odovzdévate tretim strandm, musia byt priloZené aj navody.

« Tento vyrobok nie je hracka. Uchovdvaijte tento vyrobok mimo dosahu deti.

- Nebezpecenstvo udusenia. Pretoze obalové materialy sa mozu prehltnit alebo zneuzit, existuje
riziko udusenia alebo zranenia. Uchovavaijte obalové materidly mimo dosahu deti.

TR - Giivenlik: AB di

in ilgili tiim g ine uygunluk.

Bu kilavuzdaki tiim ceviriler orijinal ingilizce metne dayanmaktadir.

Dikkatli kullanin. Uriinii eline tagirsaniz, liitfen kullanim bakin.
Baslamadan nce: Kurulum veya bakim 6ncesinde iiriiniin elektrik sebekesinden baglantisinin
kesildiginden emin olun. Giicii kesmek igin: Sigorta kutusundaki grubu kapatin.

Varsa:

« Bu cihazi yalnizca kullanim amaci dogrultusunda kullanin.

. Urunleryalmzca orijinal adaptorle kullaniimalidir.

« Uriin icin, kablonun iizerine basilma veya takilma riski olmayan bir yer secin. Uriin veya
bilesenlerin iizerine herhangi bir nesne koymayin.

« Adaptor (varsa) tinitenin yakinina monte edilmeli, baska bir adaptére baglanmamali ve kolayca
erisilebilir olmalidir. Bu iiriinii ambalajin igindeyken bir gii¢ kaynagina baglamayin.

« Bu iiriin esnektir veya esnek bilesenlere sahiptir; kabloyu veya bilesenleri cekmeyin ve
kablonun veya bilesenlerin kivrilmasini 6nleyin.

« Hasarli veya arizaliysa bu cihazi kullanmayin. Bu iiriin hasarliysa, 6zellikle kablo veya baglanti
parcasi hasarliysa, iiriin derhal Bu durumda, i i gerekir; Degistirmeden
once, elektrik carpmasi veya yanik riskini 6nlemek icin giicii kapatin ve sogumasini bekleyin.

« Bu diriin, bakim gerektiginde yalnizca kalifiye bir teknisyen tarafindan agiimalidir. Onarimlari
asla kendiniz yapmayin.

« Isik dizilerini bagka bir 151k dizisine baglamayin.

« Prizleri ve fisleri birbirine baglamak tehlikeli ve giivenli degildir. Bu, devrenin agiri
yiiklenmesine, kisa devreye ve hatta yangina neden olabilir. Bir priz veya fisi her zaman
dogrudan duvar prizine baglayin ve birden fazla priz ve fisi arka arkaya kullanmaktan kaginin.

« Bu diriinii asla patlama riski olan bir alanda veya yanici maddelerin veya gazlarin yakininda
kullanmayin. Bu iiriinii keskin kenarlardan, yagdan ve 1sidan uzak tutun.

« Bu diriin tigtincii sahislara verilirse, kullanim kilavuzlari dahil edilmelidir.

« Bu iiriin bir oyuncak degildir. Bu iiriinii cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

« Bogulma tehlikesi. Ambalaj malzemeleri yutulabilecegi veya yanlis kullanilabilecegi igin
bogulma veya yaralanma riski vardir. Ambalaj malzemelerini cocuklardan uzak tutun.

8§D 12




